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Csáktornya közelében van egy község, Szentilonának 
vják. Kis község, alig pár száz lakosa van, de nemzeti 
smpontból nagyobb jelentősége van bármely vidéki vá- 
snál. Ebben a községben feküsznek egy régi pálos szer- 
tesrendi kolostor romjai, ebből maradt fenn egy kis 
polna. Ez a kápolna a Zrínyi család sírhelye.

Mióta Magyarország ösz- 
sszedte magát a trianoni 
árgiából, s a négyhóna- 
s kommiin poklából kimé- 
kiilnie sikerült, a nemzet 
,gy államférfiul és kato-
i eszményképeinek példá
ik emlékéből, szelleméből 
yekszik erőt és kitartást 
inteni ahoz a munkához,
ii a nemzeti talpraállás- 
z szükséges. El se tudjuk 
pzelni, mi lett volna, ha 
szörnyű esettség napjai- 
n nem tudott volna ez a 
mzet az ő nagyjainak em
séhez és szelleméhez for- 
lni. A gazdag történelmi 
ilt gazdagon ontotta a 
gy férfiak példáit, öle
ikből a nemzet válogatha- 
;t, s mindig szerencsésen, 
lami felsőbb életösztön-
vezetve ki is választotta 

>kuak a nagy férfiaknak 
példáit, melyek az adott 
lyzetben segítségére vál- 
c. így lett a trianoni ösz- 
oiniás után lábrakapott 
aizet szemében egyik leg- 
gyobb magyar katona- 
;mény Zrínyi Miklós a 
Itő és hadvezér, s így lett 
Irinyi család a legnagyobb 
legdicsőbb magyar főne- 
isi családok egyike.

Manapság különösen olyan időket élünk, amikor a 
mzeti eszményeket ápolni kell. Manapság nemzetünk 
'ténelméből nemcsak tanulunk, hanem táplálkozunk is, 
a. nemzet nagyjainak életéből mint nyitott könyvből 
rasva, az Ige erejét és melegét érezzük ránk maradt 
dekedeteikböl és szavaikból, s új cselekedetekre és alko
tokra lendülünk. A magy ar Vitézi Rend gondolata, mely 
ökere és alapja egy új Magyarország nem születési 
ráltságokgra, de testi és lelki megbízhatóságra épített

új nemesi rendjének, valóban közel áll Zrínyi Miklóshoz’ 
a nagy költőhöz és nagy hadvezérhez, aki egész életében 
a magyar vitézi szellemet élte és hirdette, a magyar nem
zet szabadságeszméuyéért dolgozott és lelkesedett, s talán 
épen ezért kellett férfiélete virágában meghalnia. Talán 
senki erőteljesebben ki nem hangsúlyozta Zrínyi Mik

lósnál azt, hogy a belső és 
külső ellenségektől körül
vett magyar nemzet csak a 
maga erejében bízliatik 
első sorban, hogy csak a 
saját életereje, hite, biza
kodása és kardja az, mely 
az örök szolgaság rémétől 
megvédheti. Talán senki 
nem példázta nálánál vilá
gosabban, hogy ha a ke
reszt szerezte is meg ezt az 
országot, de a kard az, mely 
a kereszt mellett meg tudja 
tartani. Ö maga se gondolt 
hódításokra, aminthogy ma
ga a nemzet se gondolt 
soha erre. A magyar nem
zetnek soha se kellett több 
annál a Kárpátok-koszo- 
rúzta földnél, melyhez sal
ját vére árán jutott, s a tör
ténelem jogán magáénak 
vallhat. A nemzet nagy fiai 
soha se hódító hadjára
tokra bíztatták a nemzetet, 
hanem mindig csak arra, 
hogy védje meg, ami az 
övé.

Ezeket a gondolatokat 
szükséges volt felelevení
teni abból az alkalomból, 
hogy a dicsőséges Zrínyi csa
lád nyughelye emelkedett 
szellemű felajánlás foly tán a 
Vitézi Rend Zrínyi csoport

jának gondozása alá került. Ez a sírhely a magyar lélek 
zarándokhelye. Ez a sírhely, melyben a nagy költő és had
vezér poraival együtt a hős család annyi más derék férfi- 
és nőtagjának hamvai is nyugszanak, az a hatalmas örök
mécses, mely fölött láthatatlanul lebeg a magyar vitézi 
lélek. Ez a lélek ma különösen fényes lánggal lobog, je
léül annak, hogy a magyarság tudja és érzi, mivel 
tartozik saját magának, s mivel azoknak az ősöknek, akik 
a vitézi lélek erejét beléje oltották...

A I y o I  & .  vitézi lé lek  lobog
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M A G Y A R  É L E T Ü N K  K É R D É S E I
A feketekereskedelem álka

A háborús ellátási nehézségek legvisszataszítóbb kísé
rője kétségtelenül a feketepiac. Nem m agyar sajátság , 
minden országban jelentkezik, ahol a nyersanyaggazdálko
dás következtében korm ányintézkedésekre, igazságos elosz
tásra , a term elés és a fogyasztás egyensúlybahozatalára 
van szükség. Minden nagy nemzeti erőfeszítésnek voltak és 
vannak vámszedői és m indenütt akadnak, akik hasznot 
akarnak húzni a másik lemondásából, nélkülözéséből, szen
vedéséből. Az állam oknak kötelességük, hogy üldözzék eze
ket az árulókat, á rta lm atlanná tegyék a háborús gazdasági 
élet parazitá it és ennek a kötelességének a m agyar állam  is 
eleget tesz. Pusztán hatósági beavatkozással azonban a fe
ketepiacot m egszüntetni sehol sem lehet, m int ahogyan a 
legtökéletesebb rendőrség és a legszigorúbb törvény sem 
tud ja  m egszüntetni, hogy a gonosztevők gyilkoljanak, lop
janak  és raboljanak. H itvány ember mindig lesz és az á l
lam az emberi gyöngeséggel szemben nem tehet mást, m int 
m egtorol és védekezik.

A m agyar állam elvégzi ezt a m unkát, de hogy a fe 
ketepiac ellen fo ly ta to tt küzdelem eredményes legyen, ah
hoz a közönség teljes megértésére és támogatására is szük
ség van. Ezen a ponton áll vagy bukik a feketepiac elleni 
küzdelem sorsa. A közönség, a m agyar milliók elhatározása 
dönti el, m arad-e feketepiac, vagy megszabadul ettől a csú
nya, gyötrelm es és igen veszélyes betegségtől. Nem kelle
nek nagy szavak, lelkes buzdítások, egyszerű és világos em
beri értelem  kell csak hozzá. Meg kell lá tn i a tényeket. A 
feketepiac a közönség ellen irányul, teh á t m indenki ellen 
személy szerint is. E lvonja az á ru t a közfogyasztás elől, 
azoknak adja, akiknek a pénzükön kívül erre semmiféle jo 
gosultságuk nincs. M egkárosítja a term előt, m ert rendsze

rin t rossz á ra t fizet és tág  te re t ad a legközönségesebb be 
csapásnak. Tönkreteszi a kereskedelem lehetőségeit, jóhíréi 
s a végső eredménye az, hogy néhány éléskam rában ment
hetetlenül elromlik a feleslegesen felhalm ozott élelmiszer 
amiből rászoruló m agyar életeket kellene megmenteni, erő 
síteni és fejleszteni. Meggazdagszik néhány lelketlen gonosz
tevő, az üzletek előtt hosszabbak lesznek a sorok, több lesz 
a betegség, az elvégzetlen otthoni m unka és nagyobb lesz a 
jogos elkeseredés, amely a közösség, az együttes lemondás 
árulói ellen irányul.

Az az intézkedés, hogy az árdrág ítók  és a zugkereske
dők vagyonát elkobozzák, elevenére tap in t a feketepiacnak. 
Akik i t t  dolgoznak, azoknak más büntető szankció nem so
kat jelent. A becsület ezek szemében ism eretlen fogalom, a 
néhány hónapi vagy néhány évi szabadságvesztés: üzleti ri
zikó, ami benne van az árban. Ezeket érzékenyen büntetni 
csak úgy lehet, ha a m indenekfölött áh íto tt, istenített és 
minden eszközzel m egszerzett vagyontól fosszák meg őke! 
azonnal és könyörtelenül. A M agyar Élet P á r tja  a rra  kéri 
minden tag já t, legyen segítségére a hatóságnak a fekete
piac kigyom lálásában. É rtessük meg mindenkivel, hogy itt 
az elsőrendű nemzeti kötelességen tú l jólfelfogott érdekről 
is szó van, hogy a feketepiaccal való érintkezés nem jelenti 
azt, hogy valaki élelmes és ügyes, hanem azt, hogy bűntárs 
és áldozata a leghitványabb bűnözőnek. Adjunk a hatosa.; 
kezére mindenkit, aki a fekete piacról jön és az árun kívül 
elrabolja a term elő és fogyasztó becsületét is. A közhangu
lat, az összefogás, a félre nem ism erhető ellenséggel szem 
ben a legfontosabb, ta lán  egyetlen m ódja annak, hogy a f 
ketepiac sötét árnyaitó l teljesen megszabaduljunk.

Beteg honvédeink gondozása
A ném et nép vezére által ajándékozott vöröskeresztes 

betegszállító repülőgép m ost te tte  meg első ú tjá t a m agyar 
Vöröskereszt szolgálatában. Öt óra a la tt é rt haza valahon
nan Oroszországból a frontról. Két tisztet és hat legénységi 
állományú sebesült honvédet hozott haza első ú tján .

A sebesült m agyar katonákat azonnal kórházba szállít
ják, így tö rténik  ez minden esetben, am ikor a sebesültek 
zömét hozó sebesültvonatok befutnak. Központilag eloszt
ják a sérülteket a különböző kórházakba és üdülőtelepekre. 
A honvédelmi korm ányzat és a m agyar társadalom  a legna
gyobb gonddal és tervszerűséggel készítette elő a sebesül
tekről való gondoskodást. A felá llíto tt hadikórházak és vö
röskereszt kórházak Jegteljesebb felkészültséggel v árják  és 
lá tják  el a m agyar élet-halál harc sebesültjéit. Gondoskod
tak  arró l is, hogy a súlyosabb sérültek az egyetemi váro
sokba kerüljenek, hogy a leg szakszerűbb orvosi kezelés és a 
legjobban felszerelt intézmények, továbbá a lelkes honvéd
orvosi gárda m ellett neves egyetemi tanárok  és szakorvosok 
gyógyításában részesüljenek.

A hadisebesültekről való gondoskodás nemcsak a test, 
hanem a lélek gyógyítását is figyelembeveszi. A súlyos f á j
dalm aktól k ínzott sebesült igen sokszor önbizalmában meg
ingott ember, ezért az orvos m ellett a lelkésznek, ápolónak 
is m indent el kell követnie, hogy a hadisérült önbizalmát 
visszanyerje és a nemzeti közösségre hasznos polgárként 
térhessen vissza az életbe. Már az ágyban fekvő betegnél 
megkezdődik a m unkaszoktatás. A sebesültnek m agának 
kell rájönnie arra, hogy nem értéktelen ta g ja  a társadalom 
nak, hanem még igen sok területe van az életnek, ahol hasz
nos munkát fejthet ki és megkeresheti kenyerét. Az orvos 
m ellett a kórházi hadigondozó tiszt készíti elő a sebesültet 
az életbe való visszatérésre.

Ez a folyam at a legtökéletesebb előkészítés u tán  éri e! 
egyes állom ásait. Azzal kezdődik, hogy a hadisérült min
denekelőtt megkapja az orvostudomány mai állása szerin1 
legtökéletesebb és legkimerítőbb orvosi kezelést, a legjobb 
orvosok és a legtökéletesebb kórházi ellátás ú tján . A seb be- 
gyógyulása u tán  masszázson, gyógytornán, fürdőkön át jut 
el a hadisérült a könnyű fizikai m unkáig, a könnyű sporti 
testgyakorlatilag , azután az egész életerejének elnyeréséig 
A gyógyulást célzó edzés,és torna minden sebesültre köte
lező és formáit a sebesülés természete írja elő. Azután a se
besülttel egyetértésben eldöntik, hogy mi lesz az az életpá
lya, ahol a sebesült boldogulását m egtalálja, am elyre tehát 
szellemileg is, fizikailag is elő kell készítenie. A munkaszol
g á lta tás  folyam án m indenekelőtt azt a tévh ite t kell me-" 
dönteni, hogy a sebesült a munkafront számára már csök
kent értékű.

A gondoskodás term észetesen k iterjed  a rra  is, hogy 
új foglalkozás m egválasztásánál a hadisérült szociális heh1 
zete előbbi helyzetéhez mérten ne süllyedjen, sőt munkái" 
val családja anyagi helyzetét javíthassa.

A m agyar sebesültek meg is értik  azt, hogy munka nél
kül, életcél nélkül, sajátm aguknak  is elviselhetetlen terhére 
válnának. Az a rra  h iva to tt szervek segítségével, támogat - 
sával elindulhatnak az új élet felé.

Zrínyi M ik lós m o n d ja :
K iki használjon, szolgáljon hazájának, amint let, 

jobban lehet. Ne válasszon magának könnyebbsége 
könnyű hivatást, avagy életet, mert azzal nem hass 
nál, sőt árt hazájának.
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A német páncélos hadsereg az olasz
szövetséges erőkkel téljes együttmű
ködésben visszaverte és meghiúsította 
Egyiptomban a nyolcadik brit had
sereg újabb támadási kísérleteit. A 
német-olasz páncélos hadsereg min
den esetben ura maradt a csatáknak, 
a kezdeményezést minden esetben ma
gához ragadta. A brit páncélosok fog
lyul ejtett személyzetén a teljes ki
merültség látszik. Képünkön a ten
gely páncélosait mutatjuk be a siva
tag tűző napsütésében, sárga homok- 
tengerében. Az utakat csak táviró* 

huzatok és póznák jelzik.

A hadiözvegyek, hadiáruúk és hadirokkantok ügye
A z egész magyar közvélemény szeretetteljes ör

öklődéssel kisérte vitéz lófő nagybaczoni Nagy Vil
as honvédelmi miniszter ú tjá t, aki az orosz hadszin- 
rre ment, hogy személyes érintkezésbe kerüljön az 
■iáisi területet megszállva tartó és az első arcvonalon 
izdö honvédséggel.

K ét hetet töltött a ködösödni kezdő Oroszország
on és mindenütt ott volt, ahol hadseregünk dolgozik 
r  harcol. Frontlátogatása után Kieven keresztül tért 
iza.

A „Tábori TJjság11 munkatársát Kievben fogadta, 
zivélyesen és hosszan elbeszélgetett vele. Szóbakerül- 
k mindazok a kérdések, amelyeknek rendezését úgy  
messzi orosz pusztaságokon harcoló honvéd, mint 

thoni hozzátartozói, bizakodással várják.
—  Utamnak két főcélja volt,  —  kezdte nyilatko

ztát a honvédelmi miniszter,  —  megszemlélni a meg- 
uülott területek biztosítását végző csapatokat és láto- 
itást tenni az első vonalban küzdő fiainknál. Sokat 
Ittam, nagy és őszinte élmények mélyültek el bennem, 
find ezek azt a meggyőződésemet érlelték meg, hogy 
legmagasabb vezetésnek is fel kell vennie a kapcso- 

itot a honvéddel, aki puskával a kezében, vagy lövege 
lellett látja el nehéz és halálos bátorságot követelő 
zolgálatát. Az anyaországban élők közül igen sokak- 
ak bizony sejtelmük sincs arról, hogy ez a szolgálat 
éha mennyi önfeláldozást, lelkesültséget és áldozatot 
övetel. A magyar honvéd lelke mindezzel telve van, 
zíve és tudata együtt küzd a nagy célért, végkép biz- 
ysítani hazája nyugalmát. De különösképpen gyer- 
lekei sorsát és jövőjét.

_  N agy méltóságod milyennek látta azokat az
rósz viszonyokat, amelyek között harcunkat visszük? 
- tette fel a kérdést a „Tábori Újság“ munkatársa.

_  Legelsősorban  —  válaszolt a honvédelmi mi-
is z te r _ cl hirhedt orosz tél mostohaságaival kell szá-
wlni. A z utak úgyszólván járhatatlanok és a távol- 
ígok óriásiak. Hazai viszonyok között mindez szinte 
Iképzelhetetlen. íg y  aztán természetesen az után- 
ótlás nehéz. Az élelem, a ruházat, a lőszer lassúbb

tempóban ju t el a csapatokhoz. Elkövettünk mindent, 
a vezetőség a legkisebb eshetőségekkel is számolt, a, 
nehézségeket legyőztük és minden szállítmány idejé
ben a helyére érkezik.

A  „Tábori Újságé tudósítója ezek után a hadi- 
segélyek és az ehhez tartozó gazdasági vonatkozáséi 
kérdéseket vetette fel. Nagy Vilmos honvédelmi m i
niszter hangja meleggé vált, szavait a g o n d o s k o d á s  

és a szeretet fütötte át.
—  Már is intézkedés történt a hadisegély feleme

lésére. Ezt a kérdést közmegelégedésre fogjuk elin
tézni. De rendezzük a nemzet egyik nagyon fontos 
problémáját, a hadiárvák, hadiözvegyek és hadirok
kantak ügyét. A hadiárvák, hadiözvegyek és hadi
rokkantak sohase fogytak olyan helyzetbe jutni, hogy 
elhagyatottaknak és veszteseknek érezzék magukat. 
Ök valamennyien óriási áldozatot hoztak, tehát áldo
zatos szeretettel áll melléjük az állam is.

M ajd így folytatta:
—  Egyetlen künnharcoló honvéd hozzátartozója 

sem fog hiányt szenvedni az ellátásban. És azok, akik
től a háború azt az áldozatot követeli, hogy szeretteik 
hősi halált halnak, a legmesszebbmenő gondoskodás 
ban részesülnek.

—  Azzal az elhatározással vettem búcsút kato
náinktól, hogy jogos és indokolt kívánságaikat min
den körülmények között teljesíteni fogjuk. Ennek 
kapcsán máris közölhetem, hogy honvédeink zsoldját 
a kétszeresére fogjuk emelni.

—  Fájó pont  —  folytatta a honvédelmi miniszter, 
—  a csomagküldések korlátozása. De erre vonatkozó
lag is közölhetem, hogy a téli forgalomban biztosítjuk 
a szabad csomag forgalmat. Hetenként legalább egy 
száztengelyes vonat indul, hogy az anyaország külde
ményei sürgősen kijussanak Oroszországba.

—  Minden egyes honvédünkre gondunk vari és 
nem feledkezünk meg azokról a szolgálatokról, ame
lyeket a jövőnek tesznek. Üzenem nekik, hogy harcu
kat aggódó szerettei figyeli az egész netnzet
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A „Magyar Nép" külpolitikái szem léje

Mi van Libériávalf  A  g y o r s a n  r o h a n ó  v i l á g e s e -  
m é n y e k  m i n d e n  n a p  ú j a b b  e s e m é n y e k k e l  s z o l g á l n a k .  
O l y a n  n e v e k e t  v e t n e k  f e l ,  m e l y e k r ő l  e d d i g  j ó f o r m á n  
n e m  i s  h a l l o t t u n k ,  s  a m e l y e k  m á r ó l  h o l n a p r a  k e r ü l n e k  
a  v i l á g é r d e k l ő d é s  k ö z p o n t j á b a .  H a l l o t t u n k  v a l a m i t  
a r r ó l ,  h o g y  v a l a h o l  A f r i k á b a n  v a l ó d i  n é g e r e k  s a j á t  
k ö z t á r s a s á g u k b a n  é l n e k .  V a l ó b a n  v a n  e g y  i l y e n  n é g e r  
k ö z t á r s a s á g  é s  e z t  L i b é r i á n a k  h í v j á k .  K ü l ö n  á l l a m 
m a l ,  k ü l ö n  h a d s e r e g g e l  é s  m i n d e n n e l ,  a m i r e  e g y  m o 
d e r n  á l l a m n a k  s z ü k s é g e  v a n .  E z  a  t e r ü l e t  e l ő z ő l e g  
a m e r i k a i  g y a r m a t  v o l t  é s  1 8 4 7 - b e n  l e t t  ö n á l l ó  k ö z t á r 
s a s á g .  T e r m é s z e t e s e n  e z u t á n  i s  A m e r i k a  g y á m k o d o t t  
f e l e t t e ,  ő  p é n z e l t e ,  t e h á t  a  m a r k á b a n  t a r t o t t a ,  s  a z  e l s ő  
v i l á g h á b o r ú  u t á n  k e z é b e  i s  v e t t e  m á r  L i b é r i a  p é n z ü g y i  
e l l e n ő r z é s é t .  E r r ő l  a  k ö z t á r s a s á g r ó l  e d d i g  s e n k i  s e  
b e s z é l t ,  s  t a l á n  n e m  i s  k e r ü l t  v o l n a  e z u t á n  s e  r ó l a  s z ó ,  
h a  b e  n e m  ü t  a  m o s t a n i  h á b o r ú  é s  A m e r i k a  a  j a p á n  
t e n g e r i  s i k e r e k  m i a t t  n e m  k e r ü l  k u t y a s z o r í t ó b a .  
U g y a n i s  m o s t  a r r ó l  a d  b í r t  a  v i l á g s a j t ó ,  h o g y  L i b é r i a  
p a r t j a i n  a m e r i k a i  c s a p a t o k  h a j ó z t a k  k i ,  m e g s z á l l o t t á k  
M o n r o v i á t ,  a  s z i g e t  f ő v á r o s á t ,  a m i  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  
e z z e l  l e g a l á b b  a  m o s t a n i  h á b o r ú  t a r t a m á r a ,  L i b é r i a  e l 
v e s z t e t t e  m é g  a z t  a  l á t s z a t - ö n á l l ó s á g á t  i s ,  a m i v e l  
e d d i g  r e n d e l k e z e t t .  A  m e l l é k e l t  t é r k é p  j ó l  s z e m l é l t e t i ,  
h o g y  A m e r i k a  m i é r t  v o l t  k é n y t e l e n  b e v o n u l n i  L i b é 
r i á b a .  T e n g e r i  t á m a s z p o n t r a  v a n  s z ü k s é g e ,  s  a  n é g e 
r e k  k ö z t á r s a s á g á n a k  f ő v á r o s a  v a l ó b a n  a l k a l m a s  t e n 
g e r i  t á m a s z p o n t .  í g y  m o s t  m á r  a  v i l á g p o l i t i k a  é r d e k 
l ő d é s é n e k  t e r é b e  k e r ü l t  a  f e l s z a b a d í t o t t  n é g e r  r a b s z o l 
g á k  i v a d é k a i n a k  „ s z a b a d  k ö z t á r s a s á g a “  i s .  C s a k  a z t  
g o n d o l j u k ,  h o g y  e z t  a  v i l á g p o l i t i k a i  s z e r e p e t  d r á g á n  
f o g j a  m e g f i z e t n i ,  m e r t  a z  a n g o l s z s á z o k n a k  t ö b b e k  k ö z t  
m e g  v a n  a z  a  v e l ü k  s z ü l e t e t t  r o s s z  s z o k á s u k  i s ,  h o g y  
n e h e z e n  p u s z t u l n a k  k i  o n n a n ,  a h o v á  e g y s z e r  b e f é s z 
k e l t é k  m a g u k a t .

A Sztal in-hadtest.  A  h á b o r ú  l e g v é r e s e b b  h a r c a i  
k é t s é g t e l e n ü l  S z t á l i n g r á d  k ö r ü l  f o l y n a k ,  a h o l  m i n t  a  
s o r o z a t o s  n é m e t  h a d i  j e l e n t é s e k b ő l  n a p o n k é n t  o l v a s 
h a t j u k ,  m i n d e n  o m l a d é k o t  k ü l ö n  k e l l  a  k é t s é g b e e s e t t e n  
v é d e k e z ő  b o l s e v i s t á k  k e z é b ő l  k i r a g a d n i .  D e  h a  a  s z o v 
j e t  n e m  i s  b í z i k  m á r  S z t á l i n g r á d  m e g t a r t á s á b a n ,  
m é g i s  a b b a n  r e m é n y k e d i k ,  h o g y  e g y  m á s o d i k  t é l i  
o f f e n z i v á v a l  m a g á h o z  r a g a d h a t j a  a  k e z d e m é n y e z é s t .  
A  n é m e t  f e l d e r í t ő  s z o l g á l a t  a p r ó l é k o s a n  t u d j a  a  s z o v 
j e t  t é l i  f e l v o n u l á s á n a k  t e r v é t ,  s  í g y  a z t  i s  t u d j a ,  h o g y

a z  a r c v o n a l  b i z o n y o s  s z a k a s z á n  k ü l ö n l e g e s e n  k i k é p 
z e t t  k ö t e l é k e k  á l l a n a k ,  m e l y e k n e k  S z t a l i n - h a d  t e s t  ; i  

n e v e .  A  f e l d e r í t é s  a z o n b a n  k i f ü r k é s z t e  a z t  i s ,  h o g y  
m i v e l  a  s z o v j e t n e k  a z  e m b e r a n y a g  s o r o z á s a  é s  a  h a d i  
f e l s z e r e l é s  t e r é n  n a g y  n e h é z s é g e k k e l  k e l l  m e g k ü z d e n i e ,  
e z  a  k ü l ö n l e g e s e n  k i k é p z e t t  h a d s e r e g  m é g  k é t m i l l i ó  
e m b e r t  s e m  t e s z  k i .  A  s z o v j e t  é s  s z ö v e t s é g e s e i  a b b a n  
b í z n a k ,  h o g y  e z  a  t é l i  h á b o r ú  i s  n e k i k  f o g  k e d v e z n i ,  
m á r  l e g a l á b b  i s  o l y a n  m é r t é k b e n ,  a m i n ő b e n  a  m u l t  
t é l e n  k e d v e z e t t ,  a m i k o r  a  n é m e t  h a d e r ő  a  n e k i  k e d v e - ,  
z ö b b  é s  v é d e k e z é s r e  a l k a l m a s a b b  v o n a l a k r a  h ú z ó d o t t  
v i s s z a ,  o t t  m e g á l l o t t  é s  a  t é l i  s z o v j e t  t á m a d á s o k  s o r á n  
s z ö r n y ű  v e s z t e s é g e k e t  o k o z v a  n e k i ,  m e g t a r t o t t a  t é l i  
á l l á s a i t .  C s a k h o g y  e g y e t  e l f e l e j t e n e k  a  s z o v j e t  i s ,  m e g  
a  s z ö v e t s é g e s e i  i s .  A z t ,  h o g y  N é m e t o r s z á g  n e m  a z  a z  
o r s z á g ,  a m e l y  m á s o d s z o r  i s  b e l e e s i k  a b b a  a  h i b á b a ,  h a  
u g y a n  e g y á l t a l á b a n  h a d á s z a t i l a g  h i b á n a k  l e h e t e t t  n e 
v e z n i  a  m u l t  t é l i  v i s s z a v o n u l á s t .  A  n é m e t  h a d e r ő  f e l  
v a n  k é s z ü l v e  a  m á s o d i k  t é l i  h á b o r ú r a  i s  é s  a  t ú l s ó ,  
o l d a l o n  n y u g o d t a k  l e h e t n e k  a f e l ő l ,  h o g y  s o k k a l  j o b  
b a n ,  m i n t  a z  e l s ő  t é l e n ,  m e l y n e k  h i d e g e  s z i n t e  m e g 
l e p e t é s s z e r ű e n  é r t e .  M o s t  m á r  n i n c s e n e k  m e g l e p e t é 
s e k .  A  n é m e t  h a d e r ő  v é g i g h a r c o l j a  e z t  a  t e l e t  i s ,  d e  e z  
a  t é l  e s e t l e g  a  s z o v j e t  h a d s e r e g  r o m l á s á t  e r e d m é n y e z 
h e t i .  V á r j u k  c s a k  n y u g o d t a n  a  t e l e t .  S z t á l i n  ű r  i s  
l e g y e n  c s a k  t ü r e l e m m e l .

Dolgoznál- a búvárhajók.  E g y e n e s e n  e l k é p e s z t ő k  
I a z o k  a z  e r e d m é n y e k ,  m e l y e k e t  a  n é m e t  é s  o l a s z  b ú v á r  

h a j ó k  t e l j e s í t m é n y é r ő l  m a j d n e m  n a p o n k é n t  o l v a s u n k .  
A  l e g u t ó b i b  h a d i  j e l e n t é s e k b ő l  t u d j u k ,  h o g y  a  n é m e t  
b ú  v á r h a j  ó h a r c  o k t ó b e r  u t o l s ó  h a t  n a p j á n  a  t á v o l  eső 
h a d m ű v e l e t i  t e r ü l e t e k e n  a z  a n g o l - a m e r i k a i  k e r e s k e 
d e l m i  h a j ó h a d  4 1  h a j ó j á t  s i i l y e s z t e t t é k  e l ,  t ö b b  m i n t  
2 5 0  e z e t  t o n n a  t a r t a l o m m a l .  A z t  m á r  m a g a  a z  a n g o l  
é s  a m e r i k a i  t e n g e r é s z e t  s e  t i t k o l j a ,  h o g y  a z  e l s ü l y e s z -  
t e t t  t o n n a t a r t a l m a t  n e m  t u d j a  ú j  h a j ó é p í t é s e k k e l  p ó 
t o l n i .  S  h a  m é g  e b h e z  h o z z á s z á m í t j u k  a  t a l á l a t o k k a l  
s ú l y o s a n  m e g r o n g á l t  e g y s é g e k e t ,  m e l y e k n e k  b e t e k e n ,  
h ó n a p o k o n  á t  n e m  t u d j á k  a  j a v í t á s  i d e j e  a l a t t  h a s z n á t  
v e n n i ,  s  i d e s z á m í t j u k  m é g  a  j a p á n o k  á l t a l  k ü l ö n  o k o 
z o t t  h a j ó  v e s z t e s é g e k e t  i s ,  a k k o r  m e g é r t j ü k  a z t  a  k é t  
s é g b e e s e t t  e r ő f e s z í t é s t ,  a m i t  a z  a n g o l s z á s z o k  a  b ú v á r  
h a j ó k  á l t a l  e l é r t  s i k e r e k  e l l e n s ú l y o z á s á r a  m e g k í s é r e l  
n e k .  A  r e m é n y t e l e n  e r ő f e s z í t é s  m e l l e t t i  t e h e t e t l e n s é g e t  
c s a k  n ö v e l i  a z  a  t é n y ,  h o g y  a  n é m e t  b ú v á r h a j ó k  n e m  
h o g y  a p a d n á n a k ,  h a n e m  f o l y t o n o s a n  n ö v e k e d n e k .  
E z e n k í v ü l  n e m  l e h e t  f i g y e l m e n  k í v ü l  h a g y n i  a z o k a t  a  

n a g y s z e r ű  t e l j e s í t m é n y e k e t  s e m ,  m e l y e k e t  ú j a b b a n  a z  
o l a s z  b ú v á r h a j ó k  p r o d u k á l n a k .  V a n n a k  o l y a n  n e m  
k o m o l y t a l a n  v é l e m é n y e k ,  m e l y e k  a z t  e r ő s í t i k ,  h o g y  a  
h á b o r ú  s o r s a  a  t e n g e r é n  f o g  e l d ő l n i ,  a  t e n g e l y h a t a l  
m á k  g y ő z e l m é v e l .  I l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  n e m  L  
n a g y o n  v a l ó s z í n ű t l e n  e g y  i l y e n  v é l e m é n y  h e l y e s s é g e ,  
m e r t  h i s z e n  a  h a j ó t é r b e n  v a l ó  m o s t a n i  k ü l ö n b s é g  a  
k é t  h a d v i s e l ő  k ö z ö t t  a z  e l s i i l y e s z t é s e k k e l  h a m a r o s a n  
n e m c s a k  k i e g y e n l í t ő d i k ,  h a n e m  h a m a r o s a n  m é g  n a  
g y o b b  k ü l ö n b s é g g é  v á l h a t i k  a  t e n g e l y h a t a l m a k  j a v á r a ,  
m e l y e k n é l  a  h a j ó v e s z t e s é g  n e m  á l l í t h a t ó  a r á n y b a  a z  
a n g o l s z á s z o k  v e s z t e s é g é v e l .

A „Magyar l\ép“-et terjeszteni 
kötelesség!

m a g ?
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\  Duce távirata a magyar minisz- 
elnökhöz. A Marcia su Roma 20. 
fordulója alkalmából Kállay Miklós 
vözlőtáviratot intézett Benito Mus- 
linihez az olasz kormány fejéhez.

üdvözlő szavakért a Duce meleg- 
ngú táviratban mondott köszönetét.

Rooseveltné nem írhat Angliába, 
iit akar. Jólértesült körökből szár- 
izó hír szerint a brit cenzura aka- 
lyozta meg Rooseveltnét abban, 
gy katonai titkokat áruljon el rö- 
i cikkeiben, amelyeket naponta kö- 
1 jelenleg. Az angol tájékoztató mi
sztérium, amidőn Rooseveltné leg- 
abb cikkéről tudomást szerzett, 
itfön este érintkezésbe akart lépni 

elnök feleségével, hogy a cikk né- 
tny mondatának megváltoztatására 
rja. Rooseveltné azonban nem volt 
lálható, mivel a társasági élet erő- 
n igénybeveszi és erre a cenzura 
[yszerüen kihúzta a cikk egyrészét, 
)gy a katonai titkok közlését meg- 
ladályozza.

Erős amerikai flotta úszik a Sala- 
on-szigctek felé. Londoni ame- 
kai haditengerészeti körökben arra 
■loztak, hogy amerikai tengeri erők 
innak úton a Salamon-szigetek felé, 
így kiegyenlítsék a japán flotta i'ó- 
nyét, amely Edwards tengernagy 
:erint is fennáll a Salamon-szigetek- 
•I folyó harcban.

Angol tankok még csak elindulni 
un tudtak. A brit közvélemény, 
mely a nagy előkészületekről szóló 
■leütések után gyorsabb sikereket 
árt az új afrikai offenzívától, a ked- 
ezö hírek elmaradása miatt kezd 
yugtalanná válni. E nyugtalanság- 
oz nagymértékben hozzájárult a Ti
les egyik újabb cikke, amely rámutat 
rra, hogy az angol főparancsnok a 
usztító német elhárító tűz következ
ében nem volt képes az angol tnnko- 
at előreküldeni, mivel azokat az el- 
árító tűz és az aknák elpusztították.

Japán kormányintézkedések Mand- 
sukuo betelepítésére. Tokiói jelentés 
zerint Ino, a tengerentúli ügyek mi- 
isztere és földművelésügyi minisz
er. újra akarja szervezni a japán fal
akat és ezt a szervező munkát a 
aandzsukuoi telepítési munkával kí- 
ánja egybekapcsolni. Alaposan meg

akarják vizsgálni a japán falvak gaz- 
gasági viszonyait és azoknak a bér
lőknek, akik számfölöttieknek tűn
nek fel, javasolni fogják átköltözésü
ket Mandzsukuoba. Az utolsó öt év 
alatt mintegy 114.000 japán paraszt 
és mezőgazdasági munkás költözik át 
Mandzsukuoba, ahol 48.000 paraszt- 
gazdaságot létesítettek. Ezeknél a le
telepedéseknél a csoportos települé
sekre esett az oroszlánrész. Míg az
előtt a letelepítendő csoport tagjait 
ugyancsak a kerületnek a területéről 
gyűjtötték össze, most mindinkább 
arra a rendszerre térnek át, hogy egv- 
egy csoportot ugyanannak a falunak 
lakóiból állítják össze. A tapasztalat 
ugyanis azt bizonyítja, hogy az egyes 
telepcsoportok keretein belül roppant 
nagy szerepet játszik az összetartás, 
melyet a Kelet-Azsiában folyó építő 
munkánál nem lehet nélkülözni.

Gazdasági előkészítő munkálatok 
Olaszországban. Olaszországban az 
új mezőgazdasági év előkészítő mun
kálatai egész teljes lendülettel folya
matban vannak. Ezek a legnagyobb- 
l’okii belterjesítés és vetésterület nö
velése jegyében folynak. A legelő és 
rétterületek csökkenését az erőtakar- 
mánytermelés terén hozott különle
ges rendszabályokkal fogják ki
egyenlíteni.

Bűnvádi eljárás Gandhi fia ellen.
Gandhi fia ellen újabb bűnvádi eljá
rást indított a bombayi ügyészség, 
mert a hindu szabadsághős fia egy 
vezércikkben minden kertelés nél
kül megírta: hogyan viselkedtek 
az angolok, amikor az 1857-es láza
dás leverése után bevonultak a Delhi 
és Lueknov tartományba. A cikk, 
mint maga a vádirat is elismeri, csu
pán a való temeket ismerteti a hindu 
tömegekkel, az alább közölt idézet 
azonban bebizonyítja, hogy minden 
kommentár hiányában is lázadásra 
szította a hindukat: „Az angol ezre
des parancsára a csapatok benyomul
tak a hindu nemesek házaiba, össze
szedték a szőnyegeket, a selymeket 
az ékszereket, a gyémántokat, ö t óra 
ieforgása alatt annyit raboltak ösz- 
sze, hogy amikor elárverezték Bom- 
bayban a zsákmányolt árut, 500 000 
fontsterlinget kaptak érte. Az össze
get szétosztották a hős katonák kö
zött. A parancsnok az egész zsák

mány húsz százalékát tartotta meg 
magának: kapzsisága annyira fellází
totta a katonáit, hogy végül is kato
nai bíróságnak kellett döntenie az 
ügyben. Naphier tábornok Haidera- 
badban megismételte a lucknozi ez
red hőstettét: csak egymaga 80.000 
fontsterling értékű ékszert harácsolt 
össze . . . “

A B L A K
Köztudomású, hogy a katona- 

zsoldot soha se számolták csilla
gászati számokban. Nagyon sze
rény, egyszerű fizettség volt 
mindig a „lénuug“, amiből nem 
igen lehetett gyűjteni a polgári 
foglalkozás éveire. Annak a kü
lönben szociális gyökerű ténynek 
tehát, hogy a honvédelmi mi
niszter felemeli a honvédek zsold- 
ját. nem is abban a dupla ösz- 
szegben van a jelentősége, amit 
a honvéd kap, hanem inkább és 
főképen abban a megnyilatko
zásban, mely a honvéd áldozatos 
honvédő munkáját nemcsak a 
róla való dicsérő szavakkal akarja 
megbecsülni, hanem egy viszony
lagos anyagi juttatással is, mely
nek értéke a honvéd szemében 
sem a felemelés, hanem az ily 
módon is való megbecsültetés tu
datában jut kifejezésre. És ma 
valóban azt az időt éljük, amikor 
a harcoló honvéddel szemben a 
tiszteletnek és elismerésnek 
olyan fokát és olyan formáit 
kell alkalmaznunk, amelyek más 
időkben talán nem voltak any- 
nyira maguktól értetődők és in
dokoltak, bár nem szabad feled
nünk. hogy a haza védelme, bár
minek nevezzék is a katonát, ba
kának, vagy honvédnek, egyfor
mán fontos és egyformán kocká
zatos. sőt egyformán áldozatos is 
a vérét ontó katona részéről. A 
■magyar honvédelmi miniszter
nek az a gesztusa necsak a hon
védéit szerető főkatona bajtársi 
érzületét, hanem a szociális gon
dolkodású magyar úr emelke
dettségét is bizonyítja.
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Törökország egyenesen és szilái*- 
dán áll. Izmet Inönü, a török állam
elnöke pár nappal ezelőtt a csapatok 
sorfala között a nagy nemzetgyűlés 
épületébe ment, hogy szokás szerint 
fogadja a kormány, a hadsereg, a 
parlament és a külföldi diplomáciai 
képviselőknek üdvözlését, a török 
köztársaság megalapításának 19. év
fordulója alkalmából.

A különféle fegyvernemhez tartozó 
alakulatok elvonulása előtt az elnök 
emelvényéről rövid beszédet intézett 
a néphez és a hadsereghez. Utalt 
arra, hogy megkezdődött a háború 
negyedik esztendeje s Törökország 
minden korlátozás és kényelmetlen
ség ellenére, amely miatt oly nagyon 
panaszkodnak, egyenesen és szilár
dan áll. Törökország rendíthetetlen 
nemzeti akarattal áll a nemzetközi 
világ tiszteletteljes tekintete előtt. 
Minden török történésnek alapja a 
nemzetek saját erejébe vetett bizalma 
és mindennek célja a nemzet üdve. A 
legfőbb gondoskodás a nemzet sértet

lenségének megóvására irányul. A tö
rökök annak a nagy nemzetnek tag
jai, amely a sors sok megpróbáltatá
sát kiállotta, minden körülmények 
között le fogja győzni a mai és a hol
napi nehézségeket is. A török nemzet 
minden tagjához szóló óhajtása az, 
— mondotta végül az elnök, — hogy 
a köztársaság ünnepnapján megújítsa 
küzdőerejét.

Willkie újra sürgette a Szovjet 
megsegítését. Wendell Willkie, az 
amerikai elnök politikai ügynöke, 
újabb rádióbeszédet tartott, amely
ben ismételten sürgős segítséget kö
vetelt a Szovjetunió számára. Wen
dell Willkie hangsúlyozta, hogy a 
Szovjetunió hadianyagtermelése nem 
elég erős arra, hogy lehetővé tegye 
az ellenállást Németországgal szem
ben. Csungking-Kina számára is 
azonnali anyagi támogatást követelt.

Moszkvában nélkülözhetetlennek 
tekintik az európai második arcvona
lat. A Svenska Dagbladet című svéd 
konzervatív lap feltiinéstkeltő távira

tot közöl Moszkvából. E távirat sze
rint moszkvai mértékadó körökben 
elégedetlenség nyilvánul meg afelett, 
hogy a szövetségesek minden mérté
ket felülmúló elővigyázatos hadászata 
mind erősebb lesz. Moszkvában úgy 
érzik, hogy a túlságos elővigvázattal 
a szövetségesek eljátszhatják győzel 
mi lehetőségeiket.

A lap tudósítása további részéből 
kitűnik, hogy a Szovjetunióban a/ 
Európában létesítendő második arc 
vonalat tekintik az egyetlen útnak 
arra, hogy a győzelem célját elérhes
sék. Európa jövőjét érintő kérdések
ben, mint például a németekkel szem
ben tanúsítandó magatartás, a Szov
jet nagyobb figyelmet igényel, mint 
Anglia.

Hogy szaporodott Róma lakossága?
Az olasz statisztikai hivatal jelentése 
szerint Róma lakossága az elmúlt 20 
esztendő alatt 704.018-ról 1,457.390-re 
emelkedett. Két évtized alatt Rómá
ban 17 új városnegyed, 12 új előváros 
és 2 új nagykerület létesült.

önfeláldozás és önzetlenség
Uj kort. jobb világot mindig csak az áldozat és a 

tömegek önfeláldozása teremtett. Az új világ küszöbén 
mindig ott állt Krisztus keresztfája, a Nérók gyújtotta 
szurokfáklya és végtelen sorokban vonultak a vértől gő
zölgő arénán keresztül a keresztény mártírok. A magyar 
megújhodások is az áldozatok oltára előtt születtek. Rá
kóczi oda vitte egymillió hold földjét. Kossuth magyar
jai a jegygyűrűt, az ezüst pitykegombot, a gyémántokat, 
rubintól helyezték el előtte, hogy aztán odaadják a gyé
mántnál fényesebb anyakönyvet és a rubininál is drá
gább magyar vért.

Ilyen áldozatokat követel az az új világ is, amelyért 
most küzdünk s amelynek önmagunkban való kialakítása 
a legfőbb feladat.

I j világról beszélni és egy letűnt materialista kor 
önző parancsai szerint élni — képtelenség! Tisztább nem
zeti szellemről álmodni és vagyongyűjtésre, jogtalan ha- 
rácsolásra használni fel a konjunktúrát — bűnös kép
mutatás. Önzetlenséget várni, közösségi gondolatról sza
valni és közben a fekete piacon árulni vagy vásárolni — 
elárulása annak az eszmének, amelyért most egész Euró
pa harcol.

A nemzet léte, jövője nem pillanatnyi jóléten, nem 
anyagiakon múlik, hanem azon. hogy miképen állunk 
helyt odakint s itthon.

Csak megsemmisülés van, vagy győzelem. Sajnos, 
annál kevésbé látják egyesek, hogy ilyen véres és vég
zetes válaszúton csak akkor állhatunk helyt, ha min
denki tud tűrni, áldozni és lemondani, nemcsak a jog
talan haszonról, hanem minden apró egyéni érdekről, 
kényelemről is. A'em a vagyonosodás, szerzés, gyarapo

dás kora ez, hanem a lemondásé. Olyan időszak, amikor 
mindennek, ami egyéni, el kell merülni, bele kell olvadni 
abba a nagy egységbe, melyet mi úgy hívunk: magyar 
közösség.

Az első világháború után az egész magyarság lát
hatta ennek az igazságnak könyörtelen érvényesülését 
Mi maradt meg a könnyen és gyorsan összeharácsolt 1 át- 
szatvagyonokból ? Hová tűntek a mesés háborús szerze
mények? Olt úsztak el az inflációs idők vad forgatagá
ban. A végén nem maradt belőlük más, csak a gazda
adósságok, külföldi kölcsönök tengere, az uzsorakamal- 
ra kunvorált párszáz pengős hitel, az elárverelt föld, le
foglalt traktor. ,

S mi maradna a mostani ,,konjunktúra“ kihasználói
nak hörcsögi gyűjtéséből? A megsemmisült országban 
egyéni egzisztenciájuk porráomlása után várna rájuk jó
lét helyett a keserves nyomor, a kolchoz-rabszolgaság. 
a pirosra sült pecsenye helyett a tatárjárás bújdosó ma
gyarjainak tápláléka: a tíz körömmel kiásott gyökér.

Nem attól függ a holnapunk, hogy át tudunk-e men
teni abból néhány mázsa elvermelt búzát, vagy néhány 
deka feketén vásárolt zsírt, hanem attól, hogy egy össze 
omló, elkorhadt materialista világ romjaiból ki tudjuk-e 
menteni az ezeréves magyar erényeket: az önfeláldozást, 
az önzetlenséget.

Mert ha erre képtelenek volnánk, ha ezt meg tudná 
akadályozni az önérdekű tévelygők, kisszámú harácsolok 
leverő példája, akkor az új világ győzelme napján egy 
társtalan nemzet állana ott, ahol erős nemzetnek keU 
állani.
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Jseh megszállás alatt a Felvidéken
Kárpátalján nagyon elszaporodtak 

Jehova tanúi nevezetű szekta tagjai, 
;ik bomlasztó, kommunisztikus és 
idős tanokat hirdettek. A csehek 
;án — mint a hatóságok megállapí- 
tták — ezek a tévelygő szektáriánu- 
•k új, titkos irányítókat kaptak a 
»idők személyében. Széltében-hosszá- 
in hirdették, hogy Ábrahám, Jákob 
-tmarosan feltámadnak és Jeruzsále- 
Let teszik meg a világ fővárosává, 
brahám elcsapja a diktátorokat és a 
ion hegyéről fogja vezetni a világ 
gyeit. Legutóbb a csendőrség nyomo- 
)i megállapították, hogy egyes helye
in ezek a tudatlan emberek teljesen 
>idó irányítás alá kerültek és az ál- 
im belső békéjének megbontására tö- 
íkedtek. Kitűnt, hogy vallásos jeisza- 
akkal megtagadtatták a leventefog- 
ükozásokon való részvételt s nyíltan 
irdették, hogy ők nem védik meg az 
rszágot, mert szerintük mindegy, 
ogy ezen a földön ki az úr.
A magyar hatóságok mindenütt a 

egerélyesebb lépéseket tették a szek- 
áriáamsok megfékezésére. A csendőri 
íyomozó csoportok a Kárpátalján és 
i Bodrogközben napok óta keresztül- 
uisul fésülik a szektáriánusok gyüle- 
cezöhelyeit. Az elfogott szektás prédi
kátorokat összegyűjtik és csoporton- 
vént internáló-táborba szállítják.

Egy pesti zsidó titkos aranyolvasz
tót alapított, ahol a zsebtolvajok zsák
mányait olvasztották be. A házkuta
tásnál 40 pár vadonatúj cipőt és 25 
darab cipőutalványt is találtak a zsidó 
bűn barlangban. Glück Mór hitoktató 
libazsirárudat rendezett be lakásán. A 
jámbor és vallásos talmudistát renge
teg szappan, liszt és 50 levágott liba 
társaságában találták meg, ezenkívül 
még 300 darab érvényes kenyérjegyet 
is találtak az ájtatos hitoktató laká
sán... Hirschler Miksa hitsorsos pedig 
125 kiló mazsolát vásárolt iparigazol
vány nélkül, drágábban továbbadta 
az árút, s tettéért a bíróság egy évi 
fegyházzal sújtotta, azzal az indoko- 
lással, hogy a zsidó „szükségtelenül 
iktatódott a mazsolaforgalom útjába". 
Ez az igazi baj: szükségtelenül iktató- 
dik a zsidó a termelő és fogyasztó 
közé! Dr. Braun belgyógyász százezer 
pengőt zsarolt ki páciensétől, azon a 
címen, hogy megmenti őket a munka- 
szolgálattól...

Hogyan küldjünk katonáinknak 
karácsonyi ajándékcsomagot?

Katonai helyről közlik:
Lehetővé kívánják tenni, hogy a 

harctéren tartózkodó hozzátartozó
jának karácsonyra mindenki örömet 
szerezhessen. Miután a szállítási ne
hézségek miatt külön ajándékcsoma
gok továbbítását nem lehet biztosí
tani, ezért megengedték azt, hogy a 
tábori postai csomagok feladásához 
előírt bélyegjegyes tábori postai le
velezőlap november havi szelvényé
vel egy kg. helyett kivételesen két 
kg-os csomagot küldhessenek. Az, 
hogy a csomagot a címzett kará- , 
csonvra megkaphassa, csak abban az 
esetben biztosítható, ha a csomagot 1 
legkésőbb november 30-ig postára ! 
adják. Ennélfogva mindenki saját ér
dekében igyekezzék a karácsonyra 
szánt csomagot minél hamarább fel
adni. A kél kg.-os csomagban téli 
óvócikkeket is lehet küldeni. Az, aki 
a novemberi bélyegjegyet egy kg-os 
csomag feladására már felhasználta, 
az a december havi bélyegjeggyel 
novemberben adhat fel egy két kg-os 
ajándékcsomagot. Ez esetben azon
ban a csomag feladásakor a szep
tembertől novemberig érvényes bé
lyegjegyes levelezőlapot fel kell mu
tatni.

Lehet magyar levelet irni Romá
niába. A postaigazgatóság közli, | 
hogy a román postaigazgatóságtól 
nyert értesítés szerint Romániába is
mét küldhetők magyar nyelven írt 
postai küldemények.

A búvárhajó életének legizgalmasabb 
perce: a parancsnok a periszkópnál 
áll és kiszámítja a torpedóvetés pil

lanatát.

A téli menetrend a Mávnál. A téli 
menetrend november 2-án életbe
lépett. A menetrendet hivatalosan is 
közölték.

A B L A K
Indulnak a Magyar Vöröske

resztből a szeretetcsomagok a 
harctérre. Ebből az alkalomból a 
Vöröskereszt a magyar ifjúság
hoz fordul igen poétikus szép ké
réssel. Azzal, hogy adja ezekhez 
a csomagokhoz a maga szivének 
szeretetét. Csak azt kéri, hogy a 
fiatalok írjanak pár soros leve
let az ismeretlen honvédeknek, 
tegyenek mellé egy szál kará- 
esonyfagyertyát, s valami ki
csiny értékű ízléses magyar aján
dékot, amiből megérezze szent 
karácsony estéjén a magyar hon
véd, hogy itthon szeretik, féltik 
őket, gondolnak rájuk és örömet 
akarnak szerezni nekik. Semmi 
kétség benne, hogy a magyar if
júság, mely már jól tudja, hogy 
mire megy ez a mostani élet-ha
lál küzdelem, örömmel és lelkese
déssel fog eleget tenni ennek a 
kérésnek. A magyar ifjúság, ta
lán soha jobban, mint ma, tud 
lelkesedni eszményekért is. jel
szavakért is. De főként lelkesedni 
tud akkor, amikor a jelszavak 
mögött nemzeti eszmények ra
gyognak, melyek felmagaszíalá- 
sára csak az ifjúság lelkesedésé
ben van meg a kellő erő és len
dület. A magyar honvéd dicsősé
gesen küzd a haza életéért, min
den pillanatban életét kockáz
tatja érte. S a magyar ifjúság, 
mely maga is vágyik erre a di
csőségre. ne bugyolálná fiatal 
csapongó szeretetét abba a pár 
soros levélbe, s ne küldené el a 
maga kis ajándékát a magyar 
honvédnek szent karácsony ün
nepére? Ki tudja, ki akarja és 
ki meri ennek ellenkezőjét el
hinni ... ?
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Megkötötték Désen az első távházasságot
Ünnepélyes külsőségek között most 

kötötték meg Désen az első távházassá
got. A boldog fiatalasszony Mars Ka
talin, Mars Jenő dési fogházőr 10 gyer
meke közül a legnagyobb. A vőlegény, 
illetve az új férj, Varga Ferenc 23 éves 
honvéd, tábori posta 213/32. Keleti had
színtér. Dr. Császár Ferenc főjegyző, az 
anyakönyvi hivatal vezetője néhány me
leg szóval fordult Mars Katalinhoz, is
mertette a távházasság formaságait. A 
feltett kérdésre, hogy akarje-e a házas
ságot Varga Ferenccel, Mars Katalin 
könnyezve mondott igent. K. Weress 
Jenő polgármester szép beszéd kíséreté
ben kivánt Dés város polgársága nevé
ben minden jót az új asszonynak, ki

emelve azt, hogy ez az első távházas
ság Désen. Dr. Bodolla Gábor, a kir. 
ügyészség elnöke, jókívánságai mellé 
átnyújtotta a városi polgárság körében 
gyűjtött 320 pengőt. Mars Katalin ta
núi: dr. Bodolla Gábor ügyészségi elnök 
dr. Nónay György kir. ügyész voltak, 
míg a Varga Ferenc házassági iratát 
Náday János alezredes, az új férj pa
rancsnoka küldötte le és irta alá. Az 
ünnepélyes külsőségek között lefolyt 
távházasságon a m. kir. Honvédséget 
Palotás Pál főhadnagy képviselte. Mars 
Katalint és a 10 gyermekes Mars Jenő 
fogházőrt a megjelentek jókívánságaik
kal halmozták el. Az ú"' ^sszony könnye
kig meghatva fogadta a jókívánságokat.

AZ ELSŐ DP.SI TÁVHÁZASSÁG. Balról jobbra: K. Veress Jenő polgár
mester, Császár Ferenc dr. főjegyző, Schönstein anyakönyvezett, Palotás 
Pál főhadnagy, Stojka László hírlapíró. Mars Jenő, Bodolla dr. ügyészségi 
elnök. Mars Katalin és Nónay György dr. ügyész. (Pavletto felv.

A frontharcosokra vonatkozó ke
gyelmi rendelet részletei. A hivata
los lap legutóbbi száma részletesen 
ismerteti a Kormányzó Ur Őfőméltó- 
ságának legfelsőbb elhatározását a 
katonai érdemeket szerzett egyének 
kegyelemben részesítése tárgyában. 
A  legfelsőbb elhatározás szerint ke
gyelemben részesülnek azok a pol
gári, katonai vagy rendőri büntető- 
bíróság által jogerősen elítélt egyé
nek, akiket három hónapot meg nem 
haladó szabadságbüntetésre vagy fő
büntetésként olyan pénzbüntetésre 
ítéltek, amelyet behajthatatlanság 
esetén három hónapot meg nem ha
ladó szabadságvesztés büntetésre 
kellene átváltoztatni. A kegyelem
ben részesülés feltétele: 1. a kérel
mező legalább hgt hónapot katonai 
szolgálatban töltött, hegy az alatt 
kötelességét híven teljesítette; 2.

hogy hadműveleti területen két hó
napig katonai szolgálatot teljesített;
3. hogy háború idején a katonai szol
gálat alatt megsebesült. Kegyelem
ben részesülnek azok is, akiket hat 
hónapot meg nem haladó szabadság- 
vesztés büntetésre ítéltek, feltéve, 
hogy cselekményük elkövetése után: 
1. legalább egy évet katonai szolgá
latban töltöttek és szolgálatukat hí
ven teljesítették; 2. hadműveleti te
rületen négyhónapi katonai szolgá
latot teljesítettek; 3. ugyanitt leg
alább két hónapig szolgálatot teijesí ■ 
tettek és megsebesültek, végül 
ugyanitt vitéz magatartásukén ki
tüntetésben csapatparancsnoki vagy 
ennél magasabb dicséretben része
sültek, vagy ilyenre méltónak bizo
nyultak. A legfelsőbb kormányzói 
elhatározás a továbbiakban felsorol
ja, hogy kik részesülhetnek kegye

lemben a két évet meg nem haladó 
szabadságvesztés büntetésre itt Itek 
közül. A kegyelem nem vonatkozik 
a jövedéki kihágásokra, továbbá a 
megrögzött bűntettesekre és a hűt
lenség büntette miatt jogerősen el
ítéltekre, vagy azokra, akik ellen 
ilyen bűntett miatt bűnvádi eljárást, 
kellene indítani. A kormányzói ke 
gyelem kiterjed különleges munkás
századokban a háború alatt szolgála 
tot teljesítő egyénekre és azokra is 
akikre az előbb felsorolt feltételek 
a kegyelmi elhatározás nelte után 
következnék be. Gondoskodik a ke
gyelmi elhatározás a hadirokkantak
ká váltakról, a kimagaslóan bátor 
magatartást tanusítottakról, ha élet
viszonyaik és ez eset összes körül
ményeinek figyelembevételével re
mélhető, hogy a kegyelem jótékony 
hatással lesz jövendő erkölcsi maga
viseletükre. A kegyelem kiterjed 
azokra is, akiken a kegvelem kelte 
előtt kiszabott katonai fegyelmi fe
nyítéseket még egyáltalában nem, 
vagy nem egészen hajtották végre 
A legfelsőbb kormányzói elhatáro
zás alkalmából a belügyminiszter és 
az igazságügyminiszter külön-külön 
rendeletben szabályozta a legfelsőbb 
kegyelmi elhatározás végrehajtását.

Gyökeres változások a közellátási 
intézkedésekben. Illetékes helyről 
nyert felvilágosítás szerint a közeli 
időben úgy a kereskedelmi, mint a 
vámmalmok helyzetét új alapokra 
helyező intézkedést fognak tenni 
Változások lesznek a kiőrlésben és 
lisztkeverésben. A vámmalmok mun
kája az eddigitől eltérő módon lesz 
szabályozva. Ezzel egyidejűleg telje
sülni fog az erdélyi vámmalmoknak 
egy régi kívánsága is. Az új intézke
déseknek rendelet formájában való 
közlése rövid idő kérdése.

A csíkmegyei emlékek felkutatása.
Érdekes és dicséretes elhatározást let
tek a csíkvármegyei tanítók: felkutat
ják és összeírják a megyében eddig 
nem ismert, vagy alig ismert törté
nelmi emlékeket, Miklós Gergely tan- 
felügyelő irányításával már meg is 
kezdték a munkát. Követésre méltó 
szép példa ez. Az ősök lábanyomának 
a tisztelete, a székely és magyar mult 
őrzése, visszaidézése lelkesíti és nagy- 
gyá teszi az utódokat.



idenki hizlalhat ezután sertést.
ormány rendeletet adott ki, 
ynek értelmében a közellátási 
;zter a földmivelési miniszter- 
jyetértve, rendelettel szabályoz- 

úgy a közfogyasztás, mint a 
nfogyasztás céljára szolgáló 
shízlalásnak és az ehhez szük- 

takarmányellátásnak módoza- 
meghatározhatja a sertéshízla- 

jogosultak körét és sertés- 
lási kötelezettséget is állapíthat 

A közellátásügyi miniszter a 
§vi kormányrendeletben foglalt 
ílkezésektől eltérően is szabá- 
latja a levágott sertések után 
ező zsírbeszolgáltatás mértékét 
ódozatait. A kormányrendelet
kapcsolatban megjelent a köz- 
isügyi miniszter ama rendelete, 
y szerint az ellátatlan lakosság 
mkségletének biztosítása céljá- 
bérhízlalási szerződéseket lehet 
L Birtokterület nagyságára való 
itet nélkül bármely gazdasággal 
stnek bérhízlalási szerződést 
mhivatalok, magánüzemek és 
inintézetek tisztviselőik és al- 
azottaik részére fenntartott é t
ék szükséglete erejéig, az illeté- 
örvényhatóság első tisztviselőjé- 
javaslata alapján, továbbá ma- 
ivatalok, magánüzemek, magán- 
:etek tisztviselői és egyéb al- 
tazottaik szükséglete erejéig az 
íkes törvényhatóság első tisztvi- 
ének javaslata alapján vendég- 
valamint zsír- és sertéshús fel

ozásával foglalkozó ipari üzemek 
t szükségletük erejéig, azok a 
üzemek, és egyéb ipari üzemek 
lmazottaik szükséglete erejéig, 
lyek nincsenek központi ellátás- 
ronva és végül magánszemélyek 
áztartásukhoz tartozó személyek 
:séglete erejéig. A bérhízlalási 
ződést annyi sertés hizlalására 
t kötni, amennyi a hízlaltató 
?vi fehéráru szükségletének fe
jsére elegendő. Magánszemélyek 
;artásuk évi zsírszükségletének 
zésére a háztartásukhoz tartozó 
den négy személy után — ha há- 
éven felüliek.— egy-egy sertést 

alhatnak. Ha a háztartáshoz tar- 
I három éven felüli személyek

lalható. Egy sertés hízlaltatására az 
a háztartás is jogosult, amelyhez ta r
tozó három éven felüli személyek 
száma négynél kevesebb. A háztar
tási alkalmazottak a hízlaltatható 
sertések számának megállapítása 
szempontjából a három éven felüli 
családtaggal esnek egy tekintet alá. 
A magánszemélyek a bérhizlalás ú t
ján lekötött sertések fehéráruját és 
húsát a háztartáshoz tartozó szemé
lyek zsír- és hússzükségletének fe
dezésére felhasználhatják. Az ilyen 
háztartást a sertés levágásától szá
mított egy évig a zsír szempontjából 
ellátottnak kell tekinteni és a ház
tartáshoz tartozókat hatósági zsír
ellátásban részesítem nem szabad. 
A nagyjelentőségű rendelet életbe 
is lépett.

Háromszázötvenezer pár bőrtalpú 
bakancs a mezőgazdasági munkások
nak. A miniszterelnök egyik korábbi 
beszédében kijelentette, hogy a kor
mány a mezőgazdaságban foglalkoz
tatott falusi munkásság részére na
gyobb tömegű bőrtalpú típusbakancs 
kiosztását kívánja lehetővé tenni. 
Az Ipari Anyaghivatal a Lábbeli 
Központ útján már rendelkezésre is 
bocsátott erre a célra nagyobb menv- 
nyiségű bőranyagot, amely körül
belül 350.000 pár típusbakancs elő
állítására elegendő. A gyártás meg
kezdésének programját most készí
tik elő. A program szerint a kisipari 
üzemek részére 100.000 pár munkás
bakancs előállítására adnak meg
bízást már a közeli hetekben. A szét- 
osztási akció lebonyolítását a> Han
gya és a Mezőgazdák Szövetkezete 
fogja végezni a vidéki törvényható
ságok közreműködésével. Az akció 
során kiosztandó bőrtalpú bakan
csokra csak földmunkások, mező- 
gazdasági cselédek tarthatnak 
igényt A mezőgazdasági munkások 
és cselédek családtagjai is csak ab
ban az esetben kaphatnak az akció
bakancsokból, ha maguk is a mező- 
gazdaságban dolgoznak mint alkal
mazottak. A bakancsok árát a köz
ellátási minisztérium legközelebb 
megállapítja.

A B L A K
Mostanában mind gyakrabban 

olvasunk tudósításokat árdrágí
tók megbüntetéséről. Ha volna 
valakinek ideje és kedve ahoz, 
hogy statisztikát állítson össze a 
megbüntetett árdrágítókról, ez a 
háborús idők legérdekesebb sta
tisztikája volna, mert azt bizo
nyítaná, hogy az emberek az első 
világháború óta semmit se vál
toztak, s hogy az egyéni és tár
sadalmi erkölcsök nem mutatnak 
semmi javulást. Sőt azt vehetjük 
észre, mi, aki az első világháború 
árdrágítóinak is néztünk a sze
mébe, hogy ma mintha va’amivel 
elszán tabban és vakmerőbben 
űznék a háborúnak ezt a legvisz- 
szatetszőbb társadalmi tünetét, 
hogy nemondjuk divatját. Mert 
hiszen azzal mi is tisztában va
gyunk, hogy máshol is vannak 
árdrágítók, Angliában, Ameri
kában is, ez azonban nem eny
híti a mi árdrágítóink bűnének 
súlyosságát. Nem pedig azért, 
mert mi azokhoz képest szegény 
ország vagyunk, melynek be kell 
osztania meglévő készleteit úgy, 
hogy abból mindenkinek leg
alább is viszonylagosan egyfor
mán jusson. Aki tehát eldug és 
suba alatt öt-hatszoros, sőt tíz
szeres áron ad túl portékáján 
azoknak, akik azt megtudják 
venni, az kettős bűnt követ el: 
a törvénnyel szemben, melyet 
tudatosan kijátszik, s a társada
lommal szemben, melynek tag
jait ugyancsak a törvény áthá
gására kényszeríti. Dehát sajnos, 
ezek elméleti fejtegetések, mert 
a gyakorlatban a feketekereske
delem fittyet hány a törvénynek 
és erköhsnek, s addig üzérkedik, 
amíg csak rajta nem veszít.

Magyarország legnagyobb vas
beton hídja. A napokban elkészült 
Szolnokon az új tiszai vasúti híd, 
melynek vasszerkezetét teljesen ki
cserélték, továbbá Berettyóújfalu és 
Nagyvárad között a 37 kilométeres 
betonút, amely a Székelyfölddel való 
összeköttetést szolgálja. A Berettyó 
folyón elkészült új úttal kapcsolatos 
híd 72 méteres vasbetonívvel fogja 
át a fob ó két partját.

Ideiglenesen felfüggesztették a 
vasárnapi munkaszünetet. A föld- 
mívelésügyi miniszter r>z őszi mező- 
gazdasági munkák zavartalan vég
zése miatt ideiglenesen felfüggesz
tette a vasárnapi munkaszünetet. 
Körrendeletben értesítette a tö r
vényhatóságokat azzal, hogy álla
pítsák meg, melyik megyében vagy 
járásban és mennyi ideig szükséges 
a vasárnapi munka. A törvényható
ságoknak intézkedésükre! a földmí- 
velésügyi miniszternek jelentést keJl 
|tenniök.

na néggyel maradék nélkül nem 
ható, az így fennmaradó szemé- 
: részére további egy sertés híz-



Nem értjük . . .
A z  e g y i k  e r d é l y i  v á r o s b a n  k ü l ö n ö s  h a j s z a  i n d u l t  

m e g  a  s z ö v e t k e z e t i  v á l l a k ó z á s  e l l e n .  É p e n  o t t ,  a h o l  
e z e l ő t t  n é h á n y  é v v e l  a  k ö z ö n s é g  k i v á n t a  a z  á r s z a b á 
l y o z ó  j e l l e g ű  ü z l e t  m e g n y i t á s á t ,  m o s t  k ü l ö n b ö z ő  s z e r 
v e k  a  v á l l a k ó z á s  e l e n  f o r d u l n a k  é s  s ü r g ő s e n  e l m o n d a 
n a k  m i n d e n  r o s s z a t  r ó l a ,  . c s a k h o g y  b e z á r a t h a s s á k  é s  
m e g s z a b a d u l j a n a k  t ő l e .

E l ő r e  k i j e l e n t j ü k ,  h o g y  c i k k ü n k n e k  n i n c s  v é d e l m i  
j e l l e g e .  T i s z t á n  e l v i  s í k o n  a k a r j u k  b e m u t a t n i  a z t  a  

f e r d e  k é p e t ,  a m i t  a  „ k e r e s z t é n y  k e r e s k e d e l e m  é r d e k é 
b e n “  j e l s z ó  a l a t t  f e s t e t t  m e g i n t  e g y  k e r e s k e d e l m i  é r 
d e k v é d e l m i  c s o p o r t o s u l á s .  B e m u t a t j u k  a z t  a  k é p e t ,  
h o g y  a  b e t ű  s e g í t s é g é v e l  l e g y e n  m e g r ö g z í t v e ,  h o g y  
m a r a d j o n  m e g  e g y  i d e i g .  N e m  g o n d o l u n k  h o s s z ú  i d ő r e ,  
d e  e r r e  n i n c s  i s  s z ü k s é g ü n k .  A  m i n i s z t e r e l n ö k  l e g 
u t ó b b i  n a g y  b e s z é d é b e n  o l y a n  k é t s é g t e l e n  t a n ú b i z o n y 
s á g á t  a d t a  a  k o m o l y  á t á l l í t á s  s z ü k s é g é n e k ,  h o g y  e z  
n e m  k é s h e t i k  s o k á  s  t a l á n  e g y - k é t  h ó n a p  m ú l v a  m á r  

a  n a p n á l  i s  v i l á g o s a b b  l e s z  a  m o s t  m e g n y i l v á n u l ó  k ö 
d ö s í t ő  s z á n d é k .

M e r t  í m e  a  k ö d g r á n á t ,  a m e l y  i s m é t  v a l a m i  f u r c s a  
s z á n d é k o t  t a k a r :

A z  i l l e t ő  v á r o s b a n  v a n  h o z z á v e t ő l e g e s e n  h a r m i n c  
v e g y e s k e r e s k e d é s .  E z e k  k ö z ü l  k ö r ü l b e l ü l  h u s z o n h á r o m  
z s i d ó .  V a n  v a g y  t í z  r ő f ö s  b o l t ,  k ö z ü l ü k  l e g a l á b b  h a t

z s i d ó .  É s  a  m e g t á m a d o t t  s z ö v e t k e z e t i  v á l l a l k o z á s o m  
k í v ü l  v a n  e g y  n a g y k e r e s k e d é s ,  a m e l y  k e r e s z t é n y  n é v  
a l a t t  t o v á b b r a  i s  a  h ó d í t ó  z s i d ó n a k  s z ü r e t e l i  a  v á r o s  
m a g y a r s á g á t ó l  a  p é n z t .  A  k ö r n y é k  k e r e s k e d ő i n e k  f e l e  
p e d i g  m a g y a r ,  a  m á s i k  f e l e  i d e g e n .  N a g y r é s z t  m e g i n t  
z s i d ó .  É s  i t t ,  a  z s i d ó  t ö b b s é g ű  k e r e s k e d e l e m  ú g y  l á t 
s z i k ,  n e m  i z g a t  s e n k i t .  A  z s i d ó k n a k  s i k e r ü l t  j ó l  e l h e 
l y e z n i ü k  ö s s z e k ö t t e t é s ü k e t ,  ö t e z e r é v e s  r a v a s z s á g u k a t ,  
s i k e r ü l t  k é z b e  f o g n i o k  a  v á r o s k a  k e r e s k e d ő i n e k  k ö z 
v é l e m é n y é t  s  a r r a  f o r d í t a n i o k  a  f i g y e l m e t ,  a m i  n e m  
j e l e n t  n e k i k  s e m m i  v e s z é l y t .  M e r t  e z  a  k e r e s z t é n y  k e 
r e s k e d ő i  k ö z v é l e m é n y  ú g y  v é l i ,  h o g y  a  h a r m i n c  é s  
e g y n é h á n y  z s i d ó  c é g  n e m  á r t a l m a s ,  a z o k  n e m  á r t a n a k ,  
a z o k  n e m  v e s z é l y e z t e t i k  a  f o r g a l m a t .  D e  a z  e g y e t l e n !  
k e r e s z t é n y  ú j  v á l l a l k o z á s  m á r  v e s z é l y e s ,  m e r t  m e g 
b é n í t j a  e g é s z  m ű k ö d é s ü k e t .  E g y s z e r ű e n  a r r a  a z  á l l á s 
p o n t r a  h e l y e z k e d t e k ,  h o g y  n e m  k e l l  é s  e z t  a z  á l l á s 
p o n t o t  c s ö k ö n y ö s e n  i g a z o l g a t j á k .  S z i n t e  e l k e s e r e d e t t  
k o n o k s á g g a l  f á j  n e k i k  a z ,  h o g y  v a n  e g y  s z ö v e t k e z e t i  
m a g y a r  v á l l a l k o z á s  a  p i a c o n .  S  i s m é t e l j ü k :  a  h a r m i n c  
é s  e g y n é h á n y  z s i d ó  ü z l e t  n e m  f á j .  L e g a l á b b  i s  e z t  k e i  
g o n d o l n u n k ,  m e r t  a z o k  e l l e n  e g y i k ü k  s e m  k e l t  k i  é f  
a z o k t ó l  s e m  a  k e n  v é r ü k é t ,  s e m  a  v e v ő k ö z ö n s é g e t  i n *  
f é l t i k .

M i  e z ,  h a  n e m  e l k ö d ö s í t é s ?

Űj utakon
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b e s z é d b e n  i s m e r t e t t e  a z  ú j  t e r m e l é s i  r e n d d e l  k a p c s o l a 
t o s  l e g f o n t o s a b b  t u d n i v a l ó k a t .

A m i k o r  n e m z e t ü n k  a z  E u r ó p á b a n  t ö b b  m i n t  h á 
r o m  é v e  d ú l ó  h á b o r ú b a n  n a g y  s z ö v e t s é g e s e i n k  o l d a l á n  
l é t é é r t  k ü z d  —  m o n d o t t a  a z  á l l a m t i t k á r  —  e  k ü z d e l e m 
b e n  m i n d e n k i n e k  b á r m e l y  m u n k a h e l y r e  á l l í t o t t a  a  

m a g y a r  s o r s  —  a  l e g j o b b  t u d á s á v a l ,  e g é s z  e m b e r h e z  
m e i t ó  m u n k á t  k e l l  v é g e z n i e  a  m a g y a r  h a z á é r t .  N e k ü n k  
m a g u n k n a k  k e l !  m e g t e r m e l n i  a z  ö s s z e s  s z ü k s é g e s  m e 
z ő g a z d a s á g i  t e r m é k e k e t ,  v a l a m i n t  ö r v e n d e t e s e n  f e j 
l ő d ő  i p a r u n k  n y e r s a n y a g a i t  é s  l e h e t ő  b e h o z a t a l u n k  
c s e r e é r t é k e i t ,  h o g y  a  h a d i  s z ü k s é g l e t e k  k i e l é g í t é s e  
m e l l e t t  i s  e l v i s e l h e t ő v é  t e g y ü k  é i e t ü n k e t .

A  h á b o r ú  m i n d e n  h a d v i s e l ő  o r s z á g  r é s z é r e  s ú l y o s  
h e l y z e t e k e t  t e r e m t .  K a t o n á k  f e g y v e r r e l  k ü l d e n e k  a  
f r o n t o n ,  a z  i t t h o n m a r a d o t t a k  m u n k a t e l j e s í t m é n n y e l  
v e s z i k  k i  r é s z ü k e t  a  h a d v i s e l é s b ő l .

K ö z e l l á t á s u n k  z a v a r t a l a n s á g a  é r d e k é b e n  a z  
e l m ú l t  é v e k b e n  k ü l ö n f é l e  m ó d o n  i g y e k e z t e k  a  s z ü k 
s é g l e t e k e t  b i z t o s í t a n i ,  a m e l y e k  a k á r  f e l a j á n l á s ,  a k á r  
e l s z á m o l t a t á s ,  a k á r  i g é n y b e v é t e l k é n t  k i s é r e l t e t t e k  
m e g ,  a  m e g f e l e l ő  e r e d m é n y e k e t  a  k ü l ö n b e n  i s  e l e m i  

c s a p á s o k  á l t a l  s ú j t o t t  o r s z á g b a n  e l é g g é  n e m  h o z t á k  
m e g ,  s ő t  s o k  e s e t b e n  a m i t  m i n t  g a z d a  m a g a m  i s  
é r z e k ^ —  a  t e r m e l é s  z a v a r t a l a n  f o l y t o n o s s á g á t  a k a d á - .  
l y o z t á k ,  m e r t  a  t e r m e l ő  g a z d a  c s a k  k é s ő b b  é s  u t ó l a g o 
s a n  t u d t a  m e g ,  h o g y  t e r m é s é n e k  m e k k o r a  r é s z é t  k e l l  
g a z d a s á g i  ü z e m é b ő l  k i a d n i a .  M i v e l  a  m e z ő g a z d a s á g i

j e l l e g ű  t e r m é n y e k  p i a c r a h o z á s á n a k  m e g s z e r v e z e l  
l e g a l á b b  i s  e g y - e g y  g a z d a s á g i  é v r e  v o n a t k o z h a t i k ,  e  
i d e i g  a z  e l m ú l t  r e n d s z e r e k e t  k e l l e t t  t o v á b b  k ö v e t n i  
j ö v ő b e n  a z o n b a n  k ö z e l l á t á s u n k a t  s o k k a l  b i z t o s i é '  
a l a p r a  k e l l  h e l y e z n i .  E  b i z t o s  a l a p  a m e g f e l e l ő  m e n  
n y í s é g ű  t e r m e l é s  é s  a  t e r m e l é s  e r e d m é n y e i n e k  m i n d é  
k i t  e g y e n l ő  m é r t é k b e n  k ö t e l e z ő  p i a e r a h o z a t a l a .  N y í l  
g o d t a n  k e l l  h a g y n i  m i n d e n  t e r m e l é s t  e l ő m o z d í t ó  t é -  
n y e / . ő t ,  a  m e z ő g a z d a s á g g a l  f o g l a l k o z ó k  gazdasági 
s z ü k s é g l e t e i n e k  é r i n t e t l e n ü l  h a g y á s á v a l ,  v i s z o n t  a f e 
l e s l e g e k e t  s z e r v e s e n  o l y  m ó d o n  é s  o l y  m e n n y i s é g i i e n  
k e l l  e l o s z t a n i ,  h o g y  m i n d e n  e l l á t a t l a n  r e n d e s  m e g é l h e 
t é s e  b i z t o s í t v a  l e g y e n .  O l y  i d ő á l l ó  t e r m e l é s i ,  é r t é k e s í 
t é s i  é s  e l o s z t á s i  r e n d e t  k e l l  t e h á t  megvalósítanunk J  
a m e l y  n e m c s a k  a  h á b o r ú s ,  d e  a z  e z t  k ö v e t ő  i d ő b e n  i s  
m e g f e l e l j e n  a  n e m z e t  é r d e k e i n e k .  E  t e r v  végrehajtását 
a b b a n  l á t o m ,  h a  a  m a g y a r  f ö l d  m i n d e n  b i r t o k o s a  t e r 
m é n y e i b ő l  o l y  m e n n y i s é g e t  h o z  a  p i a c r a ,  a m e l y e k  ö s s z -  
m e n n v i s é g b e n  e l s ő s o r b a n  a z  o r s z á g  ö s s z e s  szükség
l é t é i t  b i z t o s í t j á k .  E  f e l a d a t  t e l j e s í t é s é t  t ő l e  a  nemzet 
k ö z ö s s é g e  j o g g a l  e l  i s  v á r j a .  A z  e g y e n l ő  e l b í r á l »  
m e g v a l ó s í t á s a  c é l j á b ó l  a  r e n d s z e r  a l a p j á u l  a  v a l ó  é h  
b e n  e d d i g  i s  h a s z n á l t  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l e m  b e e  
l é s é t  k e l l  f e l h a s z n á l n i ,  b á r  t u d o m ,  h o g y  n é m e l y  e s c  
b e n  e z  k i i g a z í t á s r a  s z o r u l ,  a  k i i g a z í t á s r a  a z o n b a n  n u  
i s  l e s z  a  l e h e t ő s é g .

A  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l e m  u t á n  k i s z á i n í t o u  
k ö t e l e z e t t s é g e k e t  e g y  ö s s z e g b e n  l e h e t  m e g á l l a p í t a n i  é s  
a z t  b ú z a é r t é k b e n  m e g h a t á r o z n i .  E z  a z t  j e l e n t i ,  hogy 1
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l e n  g a z d á l k o d ó n a k  l e s z  e g y  b i z o n y o s  b ú z a k i l o -  
í m b a n  m e g á l l a p í t o t t  b e s z o l g á l t a t á s i  k ö t e l e z e t t -  

a m e l y n e k  e g y  m e g h a t á r o z o t t  r é s z é t  t e r m é s z e t -  
k e n y é r g a b o n á b a n  k e l l  m e g t e r m e l n i e ,  m e r t  a  k e -  

p ó t o l h a t a t l a n u l  s z ü k s é g e s .  P é l d á u l ,  h a  m i n d e n  
s z t e r i  h o l d  s z á n t ó f ö l d  m i n d e n  e g y e s  a r a n y k o r o n a  
a  j ö v e d e l m e  u t á n  1 0  k g  k e n y é r m a g  p i a c r a h o z a t a l a  
k ö t e l e z ő  a z  1 9 4 3 .  é v i  t e r m é s b ő l ,  e z  l e h e t  b ú z a ,  v a g v  

a z o k o n  a  v i d é k e k e n ,  a h o l  a z t  é t k e z é s i  c é l o k r a  f e l -  
n á l j á k ,  k u k o r i c a ,  á r p a ,  v a g y  z a b  é s  e z  a  m e n n y i -  
a  l e g m a g a s a b b  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l m i  o s z t á -  
á s  e s e t é n  s e m  e m e l k e d n é k  2 0 0  k g - n á l  t ö b b r e  k á t .  
a n k é n t .  E z  a l ó l  a  t e r m é s z e t b e n i  b e s z o l g á l t a t á s  
c s a k  a z o k  a  g a z d a s á g o k  k a p h a t n a k  o l y  m é r t é k ű  

t e s í t é s t ,  m i n t  m á r  a z  e l ő z ő  é v b e n  i s ,  a m e l y e k  
m a ,  v a g y  f ű s z e r p a p r i k a  k i t e r j e d t  t e r m e l é s é v e l  
a l k o z t a k .  E g y b e v e t v e  a z  ö s s z e s  s z á n t ó t e r ü l e t e t  é s  
r s z á g  t e l j e s  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l m é t ,  a z  í g y  

a í t o t t  k e n y é r g a b o n a m e n n y i s é g  | a z ,  a m e l y r e  f e l 
n i d  s z ü k s é g  v a n ,  m á s r é s z t  i l y e n  m e n n y i s é g ű  k e -  
• g a b o n a  m i n d i g  f o r g a l o m b a  k e r ü l t ,  s ő t  f o r g a l o m 

l é n y e g e s e n  t ö b b  i s  v o l t  a  m e z ő g a z d a s á g  k í n á l a t a ,  
n é s z e t e s ,  h o g y  e l e m i  c s a p á s o k  e s e t é n  a z  e l ő í r t  k ö -  
; e t t s é g  t e l j e s í t é s é t ő l  m e g f e l e l ő  e n g e d m é n y n e k  v a n  
e .  E m e l l e t t  a  m ó d s z e r  m e l l e t t  a  m e z ő g a z d a s á g i  
l k á v a l  f o g l a l k o z ó  m e g k a p h a t j a  a  t e r m é s z e t b e n i  g a -  
í j á r a n d ó s á g á t  s  a n é l k ü l ,  h o g y  f e l h a s z n á l á s á b a n  
á t o z v a  v o l n a ,  m i n d e n k i  ú g y  o s z t h a t j a  b e  k e r e s m é -  
; ,  a h o g y a n  a k a r j a .
± m á s i k  p ó t o l h a t a t l a n  é l e l m i s z e r ü n k  a  z s í r ,  a m e l y 

m e n n y i s é g é t  a  k e n y é r g a b o n á h o z  h a s o n l ó a n  a  
t ó f ö l d  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l m e  s z e r i n t  l e h e t  

á l l a p í t a n u n k .  I t t  n a g y o b b  s z a b a d s á g a  l e h e t  a  t é r 
i n e k ,  m e r t  m a g a  v á l a s z t h a t j a  k i ,  h o g y  z s í r t ,  h í z o t t  
? s t ,  e s e t l e g  h í z o t t  b a r o m f i t ,  v a g y  o l a j o s m a g o t  
' - e  k ö z f o g y a s z t á s  c é l j á r a  p i a c r a  h o z n i .  A  f e n n 
a d ó  b ú z a é r t é k r é s z t  a  n e k i  é s  g a z d a s á g á n a k  l é g 
i b b  m e g f e l e l ő  t e r m é n y e k b e n ,  v a g y  á l l a t i  t e r m é k e k -  
á l l í t h a t j a  a  g a z d a  e l ő .  M e g v a l ó s í t h a t ó  a z  i s ,  h o g y  

i  s z e m p o n t o k b ó l  k ü l ö n ö s e n  f o n t o s  n ö v é n y e k  t e r 
e s e  s z e r z ő d é s e s  a l a p o n  t ö r t é n j é k  n a g y o b b  t e r i i l e t e -  

A z  e g y e s  g a z d á t  é r i n t ő  ö s s z e s  b ú z a é r t é k b e n  m i n -  
, a  h í z o t t  s z a r v a s m a r h á t ó l  k e z d v e  k ü l ö n f é l e  á l l a -  

é s  á l l a t i  t e r m é k e k ,  s e r t é s ,  b a r o m f i ,  t o j á s ,  t o l l ,  t e j  
e j t e r m é k ,  g a b o n a f é l é k ,  i p a r i  n ö v é n y e k ,  s z á l a s  t a -
A A / W W V W W W W W W W W W V W V ^ ^ / V W N

k a r m á n y o k  é s  m a g v a k  h o z h a t ó k  p i a c r a  b ú z a é r t é k b e n  
m e g h a t á r o z o t t  á t s z á m í t á s i  k u l c s  s z e r i n t .

A z  e l a d o t t  á r u k  e l e n é r t é k é t  k é s z p é n z b e n  m i n d e n k i  
a z o n n a l  m e g k a p j a ,  a k i  a z o n b a n  t ö b b e t  h o z  p i a c r a  a  
t ő l e  m e g k í v á n t  m e n n y i s é g n é l ,  é v v é g i  l e s z á m o l á s k o r  a  
v é t e l á r o n  ( ' e l ü l  t ö b b l e t t e r m e l é s é r t  m é g  m a g a s  á r j u t a -  
l o m b a n  i s  r é s z e s ü l .  E g y  a m i k k o r  b ü n t e t é s  k e l l ,  h o g y  
s ú j t s a  a z o k a t  a  t e r m e l ő k e t ,  a k i k  k ö t e l e s s é g ü k n e k  e l e 
g e t  n e m  t e s z n e k  é s  e z á l t a l  a  n e m z e t  e r ő k i f e j t é s é t  v e 
s z é l y e z t e t i k .

T á j é k o z t a t á s u l  k ö z l ö m ,  h o g y  p l .  2 0  k a t a s z t r á l i s  
h o l d  s z á n t ó r ó l ,  h a  a n n a k  k a t a s z t e r i  t i s z t a  j ö v e d e l m e  
h o l d a n k é n t  1 0  a r a n y  k o r o n a ,  a  j ö v ő  e s z t e n d ő b e n  —  
s z á m í t á s u n k  s z e r i n t  —  2 0  m é t e r m á z s a  b ú z á t  v a g y  
r o z s o t  k e l l  f e l t é t l e n ü l  a  k ö z f o g y a s z t á s  c é l j a i r a  p i a c r a  
h o z n i a ,  t e k i n t e t  n é l k ü l  a r r a ,  h o g y  ö s s z e s  s z á n t ó f ö l d j é t  
m i v e l  h a s z n o s í t j a .  A  m e z ő g a z d a s á g i  m u n k á v a l  f o g l a l 
k o z ó  t ö r p e b i r t o k o s o k  b e s z o l g á l t a t a n d ó  búzaszükségle
t ü k e t  t e r m é s z e t b e n  m e g k e r e s e n d ő  m u n k a b é r ü k b ő l  i s  
f e d e z h e t i k  a n é l k ü l ,  h o g y  s a j á t  f ö l d j ü k ö n  k i z á r ó l a g  
g a b o n á t  k e l l e n e  t e r m e l n i ü k .

A m i d ő n  e z e z l  a  m ó d s z e r r e l  a  m a g y a r  g a z d a k ö z ö n -  
s é g e t  e g y s z e r s m i n d e n k o r r a  m e g  l e h e t  m e n t e n i  a  z a k 
l a t á s o k t ó l ,  t i s z t á b a n  v a g y o k  a z z a l ,  h o g y  e  c é l  m e g 
v a l ó s í t á s á h o z  e g y  j ó l  m ű k ö d ő  t e r m e l é s t  e l l e n ő r z ő  s z e r 
v e z e t n e k  é s  e g y  á r ú f o r g a l m a t  l e b o n y o l í t ó  s z e r v e z e t 
n e k  k e l l  e g y ü t t d o l g o z n i a .  Ú g y  v é l e m  l e g h e l y e s e b b n e k ,  
h a  a z  e l l e n ő r z ő  s z e r v e z e t e t  m a g á b ó l  a  m a g y a r  g a z d a 
k ö z ö n s é g  s o r a i b ó l  á l l í t j u k  f e l  é s  e g y b e n  a  t e r m e l é s i  
k ö t e l e z e t t s é g  e l e n o r z é s é t  i s  m a g a  a  g a z d a t á r s a d a l o m  
f o g j a  v é g e z n i .  U g y a n a k k o r  u g y a n a z  a  g a z d a k ö z ö n s é g  
e l l e n ő r i z h e t i  a  f o r g a l o m b a h o z ó  s z e r v e k  m ű k ö d é s é t  

m á r  c s a k  a z é r t  i s ,  h o g y  s a j á t  j o g o s  é r d e k e i t  a  l e g 
m e s s z e b b m e n ő é n  m e g ó v h a s s a .  L e h e t n e k ,  a k i k  e  m e g 
g o n d o l á s n a k  e l l e n e  l e s z n e k ,  d e  n e k ü n k  m i n d e n  e r ő 
f e s z í t é s t  m e g  k e l l  t e n n ü n k  a  t e r m e l é s  f e j l e s z t é s e  é r d e 
k é b e n  é s  é p p e n  a z o k  m i a t t  k e l l  i l y e n  r e n d e l k e z é s e k k e l  
s z a b á l y o z n i  a  g a z d a s á g i  é l e t e t ,  a k i k  k ö t e l e z e t t s é g e i k e t  
n e m  s z e r e t i k  t e l j e s í t e n i .  A z  e l m ú l t  é v e k  k a t a s z t r o 
f á l i s  t e r m é s e ,  a  k ü l ö n ö f é l e  b e s z o l g á l t a t á s i  r e n d s z e r e k  
n e h é z k e s s é g e i  é s  a  t e r m e l é s  z a v a r ó  h a t á s a i ,  t o v á b b á  
m i n d  a  t e r m e l ő ,  m i n d  a  f o g y a s z t ó k ö z ö n s é g n e k  f e g y e l 
m e z e t l e n ,  m e g  n e m  é r t é s e  k ö v e t k e z t é b e n  m é g  e g y  e l é g  

n e h é z  t é l  v a n  e l ő t t ü n k .  A z o n b a n  a z  ú j  t e r m é s i g  n a 
g y o b b  n e h é z s é g  n é l k ü l  m e g  f o g u n k  é l n i .

Kává szőlőmagból.
agy teremián, Toron tálmegyében,
• a jó békevilágban fogyasztottak 
azdák olyan kávét, ami a szőlő- 
ójából készült. Ez a szőlőnek há- 
iszoros hasznát jelenti. Nemcsak, 
y kisajtolták a levét, szeszt főztek 
irkölyböl, de utána még megma- 
ó magvakat kávénak is felhasz- 
ták. És az az érdekes, a kávékészí 

nemcsak a szegényebbek űzték, 
a tehetősebbek is. A szőlőmag 'ze 
[»pörkölés után éppoly kesernyés 
fanyar, mint a babkávéé. Ezt a sző 
aagkávét egymagában azonban 
n igen használták: pörkölt árpát, 
■költ rozsot, pörkölt kukoricát 
•érték hozzá. Sőt egyesek, mikor a 
lőmagot pörkölték, befejezés előtt

egy kis vöröshagymát is dobtak bele, 
amitől állítólag különleges jó zamatot 
kapott a készítmény. A hagymát 
azonban a pörkölés végeztével eldob
ták. Utána a pörkölt magot szorosan 
záró üvegekbe zárták. Így tartották.

A kávéfőzés aránya: fele pörkölt 
szölőmag, fele pörkölt árpa, rozs, ku
korica együtt.

A szölőmagot pörkölésre úgy hasz
nálhatjuk föl, hogy a törkölyből a 
magot vízben kimossuk. Azután na
pon vagy kemence tetején megszárít
juk. S a szárított szőlőmagot úgy pör
köljük meg, mint a szemeskávét.

Felhasználáskor kávéőrlőben őröl
jük a pörkölt szőlőmagnak, a pörkölt 
árpának, pörkölt rozsnak és pörkölt 
kukoricaszemeknek keverékét.

Kedvezményes áron kapnak ahrak- 
takarmányt a tejtermelők.

A  mezőgazdaság fejlesztéséről szóló 
1942:XVI. törvénycikk végrehajtásá
val kapcsolatban Bánffy Dániel báró 
löldmüvelésügyi miniszter a tejterme
lőket is támogatásban részesíti. A 
közellátási miniszterrel történt meg
állapodás alapján sikerült — a már 
eddig kiutalt takarmánymennyisége- 

I ken felül — 300 vagon abraktakar
mányt biztosítani. Ez a 300 vagon ab
raktakarmány kedvezményes áron 
kerül a gazdákhoz. Ebből azonban 
egyelőre csak azok a tejtermelők ré
szesülhetnek. akik a tejet akár köz
vetlenül. akár tejipari «vállalat útján 

j Budapestre szállítják és pedig csak 
1 abban az esetben, ha több tejet szál-
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lítanak fel, mint amennyit az előző 
év megfelelő időszakában szállítottak. 
A tejtermelőknek az így szállított lej 
minden literje után egy fél kg. ab
rakra van jogosultságuk és ennek az 
abraknak az árából a földművelés
ügyi tárca mázsánkint 10 pengőt m a
gára vállal. Az a termelő tehát, aki 
több tejet szállít Budapestre, mint 
tavaly, ez után a tej után egyrészt li- 
terenkint fél kg. abrakot kap, más
részt ezért az abrakért a megállapí
tott árnál métermázsánkint 10 pengő
vel kevesebbet fizet.

Ez az akció a mai viszonyok között 
egyformán szolgálja a tejtermelőknek 
és a székesfővárosi fogyasztóközön
ségnek az érdekeit, mert a Budapest
re tejet szállító tejtermelők mentesül
nek — legalább részben — a takar
mányhiány okozta gondoktól, más
részt ezáltal a fővárosban mutatkozó 
tejhiány csökkenthető lesz oly mér
tékben. hogy a tejre rászorulók (cse
csemők, betegek, gyermekek) tej-
sziikséglete nagyobb nehézségek nél
kül biztosítható lesz.
A Földművelésügyi Minisztérium Er
délyi Kirendeltsége zöld mezőgazda
sági és pásztorképző tanfolyamokat 

tart,
az Erdélyi Magyar Gazdasági Egye

sület közreműködésével Gyimeskö- 
zéplokon, Szilágyballán, Kézdivásár- 
helyen, Nyárádszeredán, Egeresen, 
Székelykereszturon, 1 lomoródszentpá- 
lon és Csíkszeredán. A kirendeltség 
újításképpen ezeken a tanfolyamokon 
vetített képes előadásokat rendszere
sít. A hallgatók vetített képeken be
mutatott példákon könnyebben sajá
títhatják el a helyes rét- és legelő- 
művelést.
Hüvelyesek bejelentési kötelezettsége.

A hivatalos lap közli a közellátás- 
ügyi miniszter rendeletét, amely sze
rint azok a termelők, akiknek tulaj
donában bab, borsó, lencse, keserű 
csillagfürtmag, lóbab, hajdina, mák, 
vagy cirokmag van, készletüket kö
telesek a Magyar Hüvelyes- és Olajos- 
magkiviteli Egyesüléshez bejelenteni. 
Babból, borsóból és lencséből együtte
sen és ezek hántolt, darált, vagy őrölt 
termékeiből személyenként összesen 
25 kg., hajdinából és ennek termé
keiből személyenként 50 kg., mákból 
személvenkint 5 kg. nem esik beje
lentési kötelezettség alá.

Kiterjesztették a rendkívüli fahaszná
latok engedélyezését.

Az ország faellátásának biztosítása 
érdekében a kormány rendeletet 
adott ki, amelynek értelmében a föld
művelésügyi miniszter, illetőleg fel
hatalmazása alapján az erdőigazgató
ság az 1942—43. termelési idényre az 
erdőtörvényben megállapított mérté
ken túl is engedélyezhet rendkívüli 
fahasználatot, még abban az esetben 
is, ha az erdőbirtokot korábbi évek
ben engedélyezett rendkívüli fahasz
nálatból kifolyólag megtakarítási kö
telezettség terhel. A rendkívüli fa- 
használati engedély érvényét későbbi 
termelési idényre meghosszabbítani 
nem lehet. Az érdekelt erdőbirtokosok 
kérvényeiket az erdőfelügyelőségnél, 
illetőleg az erdőigazgatóságnál ter
jesszék elő, ahol a szükséges részletes 
felvilágosításokat is megkapják.

Nagyszámú fésüsgyapjas anyajuhot
osztanak ki kedvezményes áron.

A vízkároktól és májmételytől erő
sen sújtott vármegyék gazdáinak 
megsegítése, valamint a fésüsgyapjas 
juhállomány javítása, gyapjú termeié 
sünk fokozása és egyöntetűvé tétele 
érdekében Bánffy Dániel báró föld
művelésügyi miniszter 3500 darab fé
süsgyapjas anyajuhnak kedvezményes 
áron való kiosztását határozta el. Az 
akció keretében törzskönyvelt tenyé
szetből származó 2—4 éves, 35 kg.-nál 
nehezebb, jó gyapjúminőségű anya
juhok kerülnek kiosztásra számot
tevő árkedvezménnyel. Az igénylők a 
jelentkezéskor 35 pengő előleget tar
toznak befizetni az illetékes várme
gyei gazdasági felügyelőséghez. Eb
ben a támogatásban részesülhetnek 
azok a 300 kát. holdnál kisebb föld

birtokkal rendelkező hivatásos ga?. 
dák és bérlők, akiknek juhállománya 
a birtokos hibáján kívül erősen B  
csökkent, vagy akik juhtenyésztéssel1 
ezideig nem foglalkoztak és megfeleld 
minőségű tenyészjuhokkal nem cen-f 
delkeznek. |

Ellenőrzött „állattenyésztő közsé
gek“ kisgazdái előnyben részesülnek..

Egy-egy jelentkező részére legfel.! 
jebb 50 darab anyajuh juttatható ési 
egy községben legalább 100 darab 
anyajuhot kell kiosztani. Az akció a 
földművelésügyi minisztérium irányí
tása és ellenőrzése mellett a várme-i 
gyei gazdasági felügyelőségek útján 
a Juhtenyésztők Országos Egyesületei 
közreműködésével nyer lebonyolítást.* 
— — — ^

P I A C
Kukorica legmagasabb ára.

November hóban 15, decemberben 
15.70 pengő. MorzsoTtan november
ben 20, decemberben 20.50 pengő, lát) 
mázsánál kisebb tétel vásárlásánál áü 
fillér levonásba jön métermázsánként 
a vasútra, illetve a hajóra való fuva-> 
rozás költségein kívül. Átadási ára 
raktárból kiszolgáltatva, avagy bár-1 

melyik leadóállomáson csövestenge* i 
rinél 2.50 pengő, szemes tengerinél 3 
pengővel magasabb a termelői árnál. í

A takarmányrépa ára.
Közellátási hivatal július 23-iki reg-

, j |delete értelmében a takarmanvrepa 
ára 100 kg.-ként 3 pengő, amely ár 
december hó 1-től 1943. április 30-ig 
minden hónap első napjával 100 kg.- 
ként 30 fillérrel emelkedik.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
A lapítva: 1899.
Magyarország egyedüli állami érdekeltségű, színmagyar 
biztositó szövetkezete.
Karteien kívül!
A biztosítás minden ágával foglalkozik igen előnyös 
díj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helyiképviseletek 
minden városban és községben.

Erdélyi F iők igazgatóság’:
K o l c z s v á r ,  Horlhy-út 6. szám. — Telefon 36-85.
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magyar nemzet verses története
D Ó ZSA G YÖ RG Y A VASTRÓNON.

Temesvár elé ért egy ju lius reggel 
Zápolyai János rendezett sereggel.
Ezer ötszáz s tizennégyet írtak akkor.
Szép történelmünkben véres és riadt kor

A döntő csatákon győzött Zápolyai,
Nincs mód a fu tókat már megállítani.
A k it utolértek, azt lekaszabolták,
Csak egyet fogtak el elevenen: Dózsát.

Szörnyű sorsot szántak a parasztkirálynak,
A nemtelen bosszú mást nem is diktálhat.
K irály akart lenni? Legyen meg hát kedve,
De megtüzesitett trónusba ültetve.to
Beleütették hát vastrónusba élve,
Tüzes vaskoronát nyom tak a fejébe,
S  ahogy a vastrónus izzott, tüzesedéit,
Szegény Dózsa teste sült és szenesedéit.

S  társi, hogy nyomorult életüket mentsék, 
Vezérük sistergő húsát is megették,
F'őurak, nemesek, m int a megszállottak, 
Rettenetes bosszút Dózsán így állottak.

Sztálinra akarunk lőn i..^
A  b i r t o k b a v e t t  s z o v j e t t e r ü l e t e k  e g y i k  l e g f o n t o -  

i b  k é r d é s e  a z  e l l á t ó v o n a l a k  t ö k é l e t e s  m e g s z e r v e z é s e ,  
n d e n  t é r e n  é s  v o n a l o n  b i z t o s í t a n i  k e l l  a  z a v a r t a l a n ,  
é l e t e s  f o r g a l m a t .  Ó r i á s i  f e l a d a t  e z .  A  n é m e t  n é p  
s o d i k  n a g y  h á b o r ú s  s z e r v e z e t e :  a  T o d t  h a d s e r e g  
j z i  e z t  e l .  A  h a d s e r e g  b i r t o k b a v e s z i  é s  t a r t j a  a  
i l l e t e t ,  a  T o d t - a l a k u l a t o k  m o z g á s b a  h o z z á k  a  m e g -  
m l t  ü t ő e r e k e t .

A  d o n m e n t i  a r c v o n a l  m a g y a r  s á v j a  f e l é  v e z e t ő  
s ú t v o n a l a k  e g y i k - m á s i k a  h e l y e n k é n t  a z  e l l e n s é g  
h a t á s a  a l á  e s i k .  N e m  l e h e t  h a s z n á l n i .  A  f o l y ó  t ú l s ó  
l  t j á n  á l l ó  v ö r ö s ö k  t i i z  a l á  v e h e t i k .

A  n é m e t  h a d v e z e t ő s é g  p o n t o s a n  é s  g y o r s a n  v é g r e -  
j t h a t ó  t e r v e k k e l  d o l g o z i k .  A  t e r ü l e t  b i r t o k b a v é t e l e  
l a n a t á b a n  m á r  t ö k é l e t e s e n  á t t e k i n t h e t t é k  a  h e l y z e -  
.  M é r n ö k k a r i  t i s z t e k  t a n u l m á n y o z t á k ,  v i z s g á l t á k  a  

■ e p e t  s  k é t  h ó n a p p a l  e z e l ő t t  k ö z e l  ö t v e n  k i l o m é t e r e s  
i k a s z o n ,  m a g y a r  f e l ü g y e l e t  é s  e l l e n ő r z é s  a l a t t  ö t 
í r n é l  t ö b b  h a d i f o g o l y  b e k ö t ő v a s ú t a t  k e z d e t t  
í t e n i . . .

A  l e h e t ő  l e g r ö v i d e b b  é s  l e g j o b b  t e r e p e n  j e l ö l t é k  
a  v a s ú t v o n a l a t  a  h o z z á é r t ő  s z a k e m b e r e k .  A  t á j  

ó n b a n  i t t  t ú l s á g o s a n  h u l l á m o s  . . .  S o k  h e l y e n  1 0  
' t e r  m é l y r e  k e l l e t t  l e h a t o l n i ,  m á s h o l  u g y a n a n n y i t  
I t e n i .  E g y i k  s z a k a s z o n  k é t s z á z  m é t e r  h o s s z ú  v i a d u k  
t  é p í t e t t e k  f a c ö l ö p ö k r e ,  ó r i á s i  v a s g e r e n d á k k a l .  A  
m e t  v a s ú t é p í t ő  a l a k u l a t o k  v a l ó s á g o s  c s o d á t  m ű v e l -  

k .  A  h i d a t  t a r t ó  „ t ö l g y f a - p i l ó t á k a t “  1 5  m é t e r r e  v e r 
i i  h e  a  f ő i d b e  t ö b b e z e r  t ö m e g b e n  m o t o r h a j t o t t a  b u n -  
i k  s e g í t s é g é v e l .  E  c é l r a  b e á l l í t o t t  k ü l ö n l e g e s  g é p -  
» e s i o s z l o p o k  h o r d t á k  a  f a  k ö b m é t e r e i n e k  e z r e i t

A  h a t a l m a s  h í d o n  m o s t  v é g z i k  a z  u t o l s ó  m u n k á 
t o k a t .  A  h í d  m á s o d p e r c n y i  p o n t o s s á g g a l  k é s z ü i t  e l  a  
e g á l  l a p  í t o t t  h a t á r i d ő r e  . . .  . . . .  . . . . . .

Végeláthatatlan hosszúságban vörös haditoglyok 
mege dolgozik, csákánnyal, lapáttal.

A  k e m é n y ,  n e h é z  f ö l d m u n k á t  i s  k o r s z e r ű  e s z k ö 
z ö k k e l  s e g í t i k  e l ő .  R o b b a n t ó o s z t a g o k  l a z í t j á k  a  f ö l d e t .  
E g y s z e r r e  h á r o m - i r á n y ú  m o z g á s t  v é g z ő  g é p e k  n a 
p o n t a  s o k e z e r  k ö b m é t e r  f ö l d e t  d o b n a k  k i . . .  M o t o r 
h a j t á s s a l ,  k e s k e n y  v á g á n y o k o n  c s i l l é k  s o k a s á g a  s z á l 
l í t j a  a  t ö l t é s h e z  s z ü k s é g e s  f ö l d e t . . .  F ö l d m a r k o l ó  é s  
f u t ó s z a l a g r e n d s z e r r e l  d o l g o z ó  g é p e k  f ö l d h e g y e k e t  
r a k n a k  a  p á l y a  k é t  o l d a l á n  . . .  Ü t e m e s e n ,  k i a b á l á s  é s  
l á r m a  n é l k ü l  m e g y  i t t  m i n d e n ,  c s a k  a  g é p e k  z a k a t o l 
n a k ,  m o t o r o k  z ú g n a k  é s  s z e r s z á m o k  c s a t t o g n a k .  A z  
é p í t ő  m u n k a  d i a d a l m a s  z a j a  e z  . . .

M u n k a f e l ü g y e l ő v e l  b e s z é l g e t ü n k .  C s o p o r t j á v a l  
é p p  ú t a t  v á g  a z  e g y i k  d o m b b a .  A  t ú l s ó  o l d a l r ó l  m á s i k  
c s o p o r t  m u n k á j a  k ö z e l e d i k .  S ő t :  m á r  ö s s z e  i s  é r t e k .  
N é h á n y  p e r c c e l  e z e l ő t t  o m l o t t  l e  e g y  m é t e r n y i  r é s z e n  
a  v á l a s z f a l . . .  M o s t  a  s z é l e s í t é s  k ö v e t k e z i k .

— -  Ö t s z á z  m é t e r  h o s s z ú s á g b a n  ö t v e n e z e r  k ö b m é t e r  
f ö l d e t  e m e l t e m  k i ,  n a p i  k é t s z á z - k é t s z á z ö t v e n  f o  k ö z ö t t  
v á l t a k o z ó  m u n k a e r ő v e l  —  m o n d j a  a  f e l ü g y e l ő .  —  I t t  
a  m u n k á t  á t p á r t o l t  s z o v j e t k a t o n á k k a l  v é g e z t e m  e l  
n é g y  h é t  a l a t t .  I t t  m á s o d p e r c  k é s e d e l e m  n é l k ü l  k e l l  
m e n n i e  m i n d e n n e k ,  m e r t  p o n t o s a n  m e g  v a n  á l l a p í t v a ,  
m e l y i k  n a p ,  h á n y a d i k  ó r á j á b a n  i n d u l  e l  a z  e l s ő  s z e 
r e l v é n y .  A  p a r a n c s o t  p e d i g  m i n d e n  k ö r ü l m é n y e k  
k ö z ö t t  v é g r e h a j t j u k .  A  v a s ú t v o n a l  m i n d e n k é p p e n  
á l l n i  f o g ,  m e r t  á l l n i a  k e l l !

A  ‘n é m e t  m u n k a f e l  ü g y e l ő  s z a v a i b ó l  ö n b i z a l o m ,  
b á t o r s á g  s u g á r z i k .  T u d j a ,  m i t  é s  m i é r t  t e s z .

D é l  v a n .
P a r a n c s s z ó r a  e g y s z e r r e  e m e l k e d n e k  f e l  a  f o g l y o k ,  

á l l n a k  s o r b a  é s  v o n u l n a k  s z ö g e s d r ó t o k k a l  k ö r ü l f o n t  
s z á l l á s u k r a . . .  A z  e g y i k  k ö z e l i  p á l y a u d v a r  k ö z e p é n ,  
a  k ú t  m e l l e t t  h a t a l m a s  k o n d o r o k b ó l  p á r o l g ó  f ő z e l é k e t  
o s z t a n a k  k i  n e k i k .  M o h ó n ,  j ó é t v á g g y a l  e s z n e k ,  m a j d  
r á g y ú j t a n a k  . . .  A z  ő s z i  n a p s ü t é s b e n  h o s s z a n  n y ú l n a k  
e l  a  f ö l d ö n ,  é l v e z e t t e l  s z í v j á k  c i g a r e t t á j u k a t . . .

F e l t ű n ő ,  h o g y  a  h a t a l m a s  e m b e r t ö m e g r e  a l i g  5 — 6  
k ö z é p k o r ú  m a g y a r  h o n v é d  v i g y á z .  A r r á b b  —  t e r m é 
s z e t e s e n  —  k é s z ü l t s é g b e n  á l l  e g y  g é p p u s k a  é s  g o l y o -  
s z ó r ó k k a l  f e l s z e r e l t  s z a k a s z . . .  N i n c s  s z ü k s é g  r á .  V  
f e l ü g y e l e t e t  i s  v o l t  f o g l y o k  v é g z i k  . . .  H a t a l m a s  b o t t a l  
j á r n a k  e z e k  a z  e m b e r e k .  M i n d e n  m o z d u l a t u k b ó l  l á t 
s z i k :  n a g y  t e k i n t é l y t  s z e r e z t e k  a  h o n v é d  f e g y v e r e k  
á r n y é k á b a n .

H á r o m ,  k ü l ö n á l l ó ,  h a t a l m a s ,  l a k h a t ó v á  ^  t a t a r o 
z o t t  h á z c s o p o r t b a n  ö s s z e s e n  1 7 0 0  f o g o l y  s z á m á r a  r e n 
d e z t e k  b e  s z á l l á s t .  M i n d e n  m o z d u l a t u n k a t ,  s z a v u n k a t  
k í v á n c s i a n  l e s i k  a  s z ö g e s d r ó t r á c s o n  k e r e s z t ü l .  I v á n ,  a  

k a u k á z u s i  s z á r m a z á s ú  o r o s z  f ő f e l ü g y e l ő  l á g e r p a r a n c s 
n o k i  m i n ő s é g b e n  m e g f e l l e b b e z h e t e t l e n  h a t a l o m k e n i  
m o z o g  k ö z t ü k  . . .

A  m u n k a  h a d s e r e g é b e n  i s  f e g y e l e m n e k  k e l l  l e n n i e .
I v á n  ő r m e s t e r  v o l t  a  v ö r ö s  h a d s e r e g b e n .  ö s s z e -  

k ü l ö n b ö z ö t t  a  z s i d ó  p u l i t r u k k a l  s  á t s z ö k ö t t .  A  v a s ú t 
é p í t é s  b e f e j e z é s e  u t á n  f e g y v e r e s e n  a k a r  m a g y a r  v a g y  
n é m e t  k ö t e l é k b e n  S z t á l i n  e l l e n  h a r c o l n i . . .

N e m  e g y e d ü l á l l ó  e z .  N a p - n a p  u t á n  t ö m e g e s e n  j e 
l e n t i k  b e  k a u k á z u s i  é s  u r a l v i d é k i  á t p á r t o l t  v ö r ö s  

. k a t o n á k :  h a r c o l n i  a k a r n a k  a  k o m m u n i z m u s  e l l e n .  
E z e k  a z  e m b e r e k  a  d r ó t o k  m ö g ö t t  m á r  k ü l ö n  c s o p o r 
t o t  a l k o t n a k .  A  k o m m u n i s t á k k a l  n e m  i s  b e s z é l n e k .  
C s i n o s a k b a n ,  r e n d e s e b b e n  j á r n a k ,  t i s z t á l k o d n a k  é s  l e 
n é z i k ,  m e g v e t i k  a  „ b o l s i k a t “ . . .

A z  e b é d s z ü n e t b e n  i s  n é g y e n  j e l e n t k e z t e k  f e g y v e 
r e s  s z o l g á l a t r a :  a  s a p k á j a  m e l l e t t  5 2 1 - e s  t á b o r s z á m o t  
v i s e l ő  O r t u k ó  H a l i b a b a  m o h a m e d á n ,  a z  5 1 4 - e s  S i r o -  
t y i n  M i h á l y ,  a  2 3 3 - a s  Z s a g o r o v  G á b o r  é s  a  2 3 2 - e s  
P i s i l g o n  J e l d e c s o v  u r a l t á j i  k a t o n á k  . . .
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Jelentkezésük pillanatában m indnyájan azt han
goztatták, hogy S z t á l i n r a  akarnak lőni, mert nyomo- 
ruságot hozott rájuk  . . .

M á s o k  m i n d u n t a l a n  a z t  k é r d e z i k :
—  E l e s e t t - e  S z t á l i n g r á d !  H a  e z t  a  k u l c s p o n t o t  

b i r t o k b a  v e t t é k  é s  t a r t j á k  a  s z ö v e t s é g e s  c s a p a t o k  —  
n é h á n y  h ó n a p  a l a t t  m e g b é n u l  a  v ö r ö s  h a d s e r e g .  E b 
b e n  r e m é n y k e d n e k  m i n d  . . .  K ö z b e n  n a p - n a p  u t á n  
ú j a b b  é s  ú j a b b  c s o p o r t o t  á l l í t a n a k  m u n k á b a  h o n 
v é d ő i n k .  M i n d e n  é j j e l  r a j o n k é n t ,  f é l r a j o n k é n t ,  s ő t  
v o l t  o l y a n  e s e t  i s ,  a m i k o r  f é l s z a k a s z  j ö t t  á t  a  D o n o n  
é s  a d j a  m e g  m a g á t .  N e m  a k a r n a k  h a r c o l n i .  A r r a  a  
k é r d é s r e ,  h o g y  m i é r t ,  r e n d s z e r i n t  í g y  v á l a s z o l n a k :

— •  M i é r t  h a r c o l j u n k ,  a m i k o r  m u n k á n k  g y ü m ö l c s é t  
z s i d ó k  é s  k o m m u n i s t á k  é l v e z i k ? !  A  s z o v j e t  f e n n h a t ó 
s á g  a l a t t  á l l ó  t e r ü l e t  h a t a l m a s  k é n y s z e r m u n k a t á b o r ,  
a h o l  é t i e n ,  r o n g y o s a n  d o l g o z t a t n a k  s z á z m i l l i ó  e m b e r t . . .  

E g é s z e n  f i a t a l  g y e r e k e k  é s  g ö r n y e d t h á t u ,  s z a k á l 

l a s  v é n  e m b e r e k  m o s s á k  a  c s a j k á j u k a t  e g y m á s  mellett 1 
A  t á b o r  l e g f i a t a l a b b  t a g j a i  1 6 ,  a  l e g ö r e g e b b e k  6 1  évee i  
e m b e r e k .  I l y e n  k o r h a t á r  k ö z ö t t  á l l í t o t t a  f e g y v e r b e  g  
d o b t a  h a r c b a  a  r e n d e l k e z é s é r e  á l l ó  e m b e r a n y a g o t  a  
s z o v j e t . . .  A  l e t a g a d h a t a t l a n  t é n y k é n t ,  s z o v j e t  f o r m a r  j  
r u h á b a n ,  s z a b á l y s z e r ű  k a t o n a i  i g a z o l v á n n y a l  ellátott I 
e m b e r e k  b i z o n y í t j á k :  a  „ k i m e r í t h e t e t e l e n n e k “  h i r c i e - : 
t e t t  s z o v j e t  e m b e r a n y a g  í g y  á l l !

V é g e  a z  e b é d i d ő n e k .  I v á n  n a g y o t  k i á l t .  Egy 
s z e m p i l l a n t á s  a l a t t  s o r a k o z i k  a  t ö m e g .

ö t  p e r c  s e m  t e l i k  e l :  m u n k a h e l y é n  v a n  m i n d e n k i ,  j 
Ú j b ó l  c s a t t o g n a k  a  c s á k á n y o k ,  s e r é n y k e d n e k  a lapá- i 
t o k ,  z ú g n a k  a  g é p e k ,  c s i k o r o g n a k  a  d a r u k ,  ü t e m e i n  
v e r ő d n e k  ö s s z e  a  c s i l l é k . . .  A  t ö m e g  t e l j e s  e r ő v e l  d ő l - 1 
g o z i k .  K i j e l ö l t  i d ő r e  r o b o g n i a  k e l l ,  s z á g u l d a n i  i s  fog i 
a z  u t á n p ó t l á s t  s z á l l í t ó  v o n a t . . .

Ferenc Gyárfás  h a d p r .  ö r m .

Apróságok - Adomák
Angol „erkölcs.“

Az angol játékszenvedélynek még'a 
fegyintézetek kapni sem tudnak gátat 
vetni. Majdnem minden angol fegy- 
házban, különösen pedig a dortmoori 
börtönökben különös viszonyok ala
kultak ki. A fegyencek hetenkint b i
zonyos ,,tűpénz“-nek becézett össze
geket kapnak, melyek huzamosabb 
(egyházi tartózkodás esetén egészen 
jelentékeny summára emelkedhet
nek. Ezek előtt a „gazdag1 fegyencek 
előtt „már semmi sem lehetetlen. ‘ 
Fiatalabb fegyenctársaik előtt korlát
lan tekintélyt és „bárói“ címet élvez
nek. Ez magában véve még nem lehet 
nagy baj. azonban a börtönőröket is 
megvesztegetik, hogy maguk és ba
rátaik számára előnyöket, többek kö
zött „kimenőket“ biztosítsanak. Eze
ket a kimenőket a tőkés fegyencek 
arra használják fel, hogy bankszám 
Iákat nyissanak és nagyobbszabású 
bűncselekményeket pénzeljenek, me
lyeknek megszervezéséhez tőkére 
van szükség. Pénzüket természetesen 
csak megfelelően magas kamatok el
lenében helyezik ki és a nyereséget 
most már játékklubokban gyümöl- 
csöztetik. Egyes esetekben a fegyhá- 
zak játékklubjai 2—3000 pengős be
téteket is elértek. Az állapotokat egy 
dortmoori fegyenc leplezte le, aki ön
gyilkossági szándékból tüt nyelt, de 
halála előtt volt még ereje elmesélni, 
hogy azért menekült a halálba, mert 
félt az egyik fegyencbáró bosszújától, 
akinél reménytelenül eladósodott.

Hőstettek — filmen.
Európában csak kevesen tudják, 

bogy Roosevelt annyit magasztalt 
amerikai hadiflottája páncéloscirká
lóival, torpedórombolóival, repülő- 
gépanyahajóival, sőt tengeralattjárói
val a hollywoodi filmgyárak kedvelt 
díszlete. Az amerikai flotta, melynek 
eddig nem adatott meg, hogy valósá
gos csatatéren arasson győzelmi ba
bérokat. — a filmen viszi véghez hős- I 
tetteit. Talán éppen a valóságos sike
rek hiánya az oka annak, hogy Wa
shington oly szívesen bocsátja had i-1 
flottáját a Metro-Goldwyn cég rendel
kezésére. mely érthető büszkeségében 
az amerikai flottát saját ..Hollywood- 
flottájának" becézi. A filmvállalat fő
részvényese, egy bizonyos Law nevű 
úr máris kitűnő hadihajóparancsnok
nak képzeli magát és olyankor, ami
kor a haditengerészet szolgáltatja a 
díszleteket, sohasem mulasztja el az 
alkalmat, hogy következetesen tenger 
nagyi egyenruhában lássa el hivatalát.
A nagyorrú, görbelábú emberke meg
lehetősen kacagtató látványt nyújt 
ugyan az amerikai haditengereszet 
daliásabb termetre tervezett fehér 
tengernagyi egyenruhájában — de 
hát Amerikában vagyunk.

Erőszakos halál az U. S. A.-ban.
Még 1937-ben az Északamerikai 

Egyesült Államóknak 129.257.000 la
kosa volt. Ebben az évben r. népmoz
galmi statisztika 1 millió 450.427 ha
lálesetet jegyzett fel, vagyis a halá
lozási arány 1000 élőre számítva 11.2 
volt. A statisztika adatai szerint az 
elhunytak közül 134.249, vagyis az 
összes elhunytaknak közel 10°/o-a

------------------------------------------------ ,

nem természetes halállal mult ki. 
Ezt a nagy számot úgy tudjuk leg
jobban érzékeltetni, hogy megje-1 
gyezzük, hogy Magyarországon 1939-1 
ben az összes halottak száma 139.542 
volt. A legtöbb halálos áldozatot a 
különböző balesetek követelték. Ezek > 
száma 105.205 volt, vagyis 100 ezer 
élőre 81.5 halott esett.

1937-ben 19.233 dobta el magától 
az életet az U. S. A.-ban. 100.000 em
ber közül majdnem 15. 9811 ameri
kai polgár gyilkosságnak esett áldo
zatul, 100.000 közül tehát 7.6. Az 
Északamerikai Egyesült Államokban 
tehát mindennap 367 olyan ember : 
halt meg, akinek a természet a tény
legesnél hosszabb életet engedélye
zett volna.

Ütött az óra.
— Hány óra, pajtás? — kérrlifj 

egyik honvéd a másikat, amikor lát
ja, hogy elővette az óráját.

A honvéd megmondja.
— Hm . .. Aztán mikor lesz vége a 

háborúnak? — évődik az első.
— Azt ezen nem lehet meglátni — 

válaszolja komolyan a kérdezett. — 
Csak a Sztálinén. Az övé már ütött .

Nincs rendőr.
— Mondja uram, nem látott itt 

valahol a közelben egy rendőrt?
— Nem.
— Akkor ide a pénztárcáját!

Uj cseléd.
— Figyelmeztetem magát, hogy 

habár csak ketten vagyunk a férjem
mel, magának azért sok dolga lesz

— Oh kérem, bírom én a munkát 
Otthon nyolc állatot gondoztam aZ 
istállóban.
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inden tanácskérő levélhez melléke* 
ő 70 fillér, az orvosi levelekhez 
ngő. Ezt bélyegben is lehet küldeni.
L. Az ország kenyérgabonaterm é- 

em teszi lehetővé, hogy mindenki 
d kenyérgabonát szerezzen meg, 
nnyit akar. A készletek igazságos 
ztása m ia tt kellett a fogyasztást 
lályozni. Nem tö rté n t te h á t semmi 
ság talanság  sem Önnel akkor, ami- 
a pó tfejadag irán ti kérését nem ta 
lk teljesíthetőnek. P ó tfe jadagot 
anis csak az kap, aki megfelelő tes- 
^agy nehéztesti m unka végzését, 
y ilyen foglalkozását igazolja és az 
sak addig, am eddig ilyen m unkát 
2Z. Ön ezt nem tu d ta  igazolni, csu- 
azért kéri a nagyobb fejadag  m eg

lá tásá t, m ert m egszokta a nagyobb 
ab kenyeret.
. M. Csemete igénylésével kapcsolat

közöljük, hogy facsem eték kiosztá- 
al a földm ivelésügyi m inisztérium  
lalkozik. Forduljon te h á t kérésével 
vétlenül a m. kir. Földmivelésügyi 
lisztériumhoz, Budapest, V., K ossuth 
jos-utca 11.
. T. A kukoricabeszolgáltatási köte- 
íttséggel kapcsolatos Kérdésére kő
jük, hogy a dézsma Kétségtelenül a 
m ést terheli. Levelében azonban ar- 
tesz em lítést, hogy a földtulajdonos, 
fejadag jának  megfelelő- kenyérga- 

la- és burgonyajárandóság  ellené- 
í ad ta  haszonbérbe földjét, gabona- 
ipal rendelkezik. Úgy lá tjuk , hogy 
3en a gabonalap okozza a községi 
I járóságnál a zavart. M ert a vonat
zó rendelet értelm ében csupán a ter- 
:lő kap gabonalapot. U gyanis a ga- 
nalap a term és elszám olására szolgál, 
vei a  gabonalapon — közlése szerint 
a kukoricaterm ésterü le t is be van je- 

ezve, a községi elöljáróság ennek 
ip ján  szólíto tta fel elszám olásra, ille- 
leg a dézsma beszolgáltatására, 
nennyiben teh á t csupán bérbeadó 
Idtulajdonról van szó és nem term elő- 
1, úgy a gabonalap visszavonása vál- 
I szükségessé. Ez esetben felülvizsgá- 
ti kérelemmel kell a községi elöljáró
dhoz fordulni, amely azt felsőbb h a 
sághoz továbbítja.
T. A. A részes művelők a reá juk  ará- 

^osan eső részt be kell, hogy szolgál- 
ssák. A beszolgáltato tt kukorica, 
így burgonya árá t, ha a beszolgálta- 
ls a gazdán keresztül tö rténik , a gazda 
részesnek ki kell, hogy fizesse, m ert 

iszen annak á rá t ő is m egkapja. A 
urgonya á ra  fa jtán k én t változik, m ás 
z á ra  kicsinyben és nagyban. E rre  
ézve teh á t választ nem adhatunk, 
lindenesetre a fa jta  szerinti term elői 
r  illeti meg önöket, m ert az átvéte lkor 
zt az á ra t fizetik. A jegyző ú r az á rra  
ézve tud  felv ilágosítást adni.
B. /. A főszolgabíró úr á ltal minden 

ónapban rendszeresen ta r to tt  panasz- 
apón ad ja elő sérelm ét. A főszolgabíró 
1 fog ja  rendelni az eset körülményei- 
iek k iv izsgálását és a vizsgálat ered- 
nényeképpen m egállapítja az orvoslás 
nódját. A körülm ények pontos ismere- 
e nélkül ugyanis választ adni nem 
ehet.

Szerkesztői üzenetek
A lább fe lso ro ltaknak  köszönetét 

m ondunk a b e je len te tt új előfizetőkért:
E. A. Csömörlő, özv. K. P. L.-né V ar

sóié, ifj. B. í. Gy. Gyalu, B. J. H idalmás, 
A. A. Tölgyes.

ELŐFIZETŐINKHEZ! Tudomására 
hozzuk az érdekelteknek, hogy megbí- 
zottaink közül Vinczeffy Sándor, il
letve Máthé Lajos jelenleg Háromszék 
megyében végez lapunk érdekében 
munkát. Rövidesen végiglátogatja az 
egész megyét s azután az udvarhely
megyei előfizetőinket keresi fel. Tóth 
Imre jelenleg Szilágy megyében foly
tatja munkáját. Megbízottaink azon 
előfizetőinket keresik fel, akik a f. év 
végéig szóló hátralékaikat még nem 
fizették ki. Kérjük előfizetőinket, hogy
а, hátralékos díjaikat fizessék ki meg
bízottainknak. Miután megbízottai tik 
egyszerre nem tudnak minden előfize
tőt felkeresni, ezért a hátralékosok egy 
részét postautalvánnyal szólítjuk fel. 
Az utalványon az f. év végéig szóló díj 
összege szerepel. Akiket utalvánnyal 
szólítottunk fel, azokat felkérjük, hogy 
az ott feltüntetett összeget küldjék be.

Az utóbbi időben sok előfizetőnk kül
dött be új előfizetőket. Ezeknek itt is 
köszönetét mondunk. Az előfizetők 
nagy része azonban más elfoglaltságuk 
miatt nem gondolt lapunkra. Ezért arra 
kérünk minden egyes előfizetőt, hogy 
legalább egy új előfizetőt jelentsen be. 
Ha ez bekövetkezik, példány számunk 
jóval nagyobb lesz, szebb lapot adha
tunk, szóval lapunk anyagi helyzete 
feljavul. Ennyit pedig megérdemlünk 
előfizetőinktől, hiszen a több mint 20 
éves idegen uralom alatt a magyarság 
érdekében mindent megtettünk s ta
nácsainkkal, útbaigazításokkal igye
keztünk nehéz helyzetükön segíteni. 
Várjuk tehát az új előfizetőket!

A következő befolyt pénzeket nyug
tázzuk: Hosszum ezőről: Id. Cs. K. 3 . 2 0  

és ifj. F. I. 4 .2 0 , id. B. M. Nagyka- 
kucs 3 .2 0 , id. I. G. Hegyközszentmiklós
б . 2 0 , B. L. Gyergyócsom afalva 6 .2 0 , T.
J. Csíkszépvíz 6 .2 0 , K. B. Hosszúmező
6 .2 0 , T. A. Palotailva 6.—, A. S. Almás- 
málom 6 .2 0 , S. S. Borpatak 6 .2 0 , D. S. 
N agybánya 6 .2 0 , id. N. A. S itér 3 .2 0 , M.
F. Szentjobb 4 .2 0 , K. M. Csíkgöröcsfal- 
va 3 .2 0 , L. J. Kilyénfalva 6 .2 0 , K. F. 
Tölgyes 6 .2 0 , K. E. Apahegy 6 .2 0 , Cs. 
Gy. réti Szatm árgörbed 6 .2 0 , D. P. B. 
M agyargoroszló 6 .9 6 , Gy. M. F. Szalárd
1 2 .2 0 , Cs. Sz. J. Szalárd 3 .2 0 , S. L. Me- 
zőtelegd 6 .2 0 , R. J. Salam ás 1 3 .8 8 , ifj. 
I. J. Tusnád 3 .2 0 , A. S. Ozsdola 6.—, 
Cs. J. Felsőróna 6 .2 0 , (rendbe 1 9 4 2 . XII. 
31-ig), B. I. Szalárd 6.20, Sz. A. Csík-

A B L A K
E gy különös kegyeleti m eg

ny ilvánu lásnak  tö rténelm i vonat
kozású gesztusá t je len te tte  a 
Geszten pihenő g róf T isza István  
sírem lékének m egkoszorúzása Bi- 
harvárm egye küldöttsége á lta l. 
Tisza Is tv án  rendk ívü l jellegze
tes egyénisége életében sokféle 
érzelm et v álto tt ki az em berek 
részéről. V oltak, akik ra jong tak  
érte, voltak, akik  gyűlölték, de 
senki se m erte tagadni, hogy 
rendk ívü li egyéniség, nagy  je l
lem és vezetésre h iv a to tt elme. 
O lyan korban  élt, am ikor az á l
ta la  vezetett po litikának  nem 
voit kellő népszerűsége a töm e
gekben De ha lá láva l, mely v á ra t
lanul és trag ik u s  végzetszerüség- 
gel következett be, ó riássá nő it 
azok szetnében is, ak ik  előbb 
benne nein fé rfiú i hősiességet, 
hanem  csak po litik a i fan a tiz 
m ust té teleztek  fel. A nem zeti 
szerencsétlenség m egrázó p illa 
n a ta ib an  le tt v értanúvá . Egy 
olyan ügynek  a vértan ú jáv á , 
m elynek előidézésében semmi ré 
sze nem volt, m elynek bekövet
kezését azonban ha életben m a
rad. ta lan  m eg tu d ta  volna a k a 
dályozni. De csak ta lán , m ert a 
végzet sö té t szárnya  a nemzet 
fe le tt lebegett m ár akkor, s a 
k á lv á r iá t a nem zetnek meg kel
le tt já rn ia , hogy a szenvedések
ből m eg tisz tu ltan  kezdjen új éle
te t egy ú j E urópában , m elynek 
m egterem téséhez m aga is hozzá
já ru lt. Tisza Is tv án  em léke az 
évek m últáva l csak nagyobb 
lesz, m ert benne m ár nem  a vas
en e rg iá jú  p á rtp o litik u s t nézzük, 
hanem  a nagy  á llam fé rfit és az 
ú j M agyarország  első v é rta n ú 
já t.

rákos 6 .2 0 , F. J. Csíkszenttam ás 6 .2 0 , 
özv. T. P.-né M ádéfalva 6 .2 0 , S. K. P ap 
falva 6 .2 0 , Sz. A. S itér 3 .2 0 , M. E. Fel- 
sőtótfalu 6 .2 0 , id. O. J. B ibarcfalva 6.—, 

I Cs. L. M áram arossziget 6 .2 0 , A. G. 
I Krasznarécse 6 .2 0 , T. S. Nagybánya 
, 4 .2 0 , V. K. Felsőbánya 6 .2 0 , id. B. L. 
Szinérváralja 6 .2 0 , Sz. K. Apa 3 . 2 0  P.

Apróhirdetések
Minden szó 12 fillér, vastagabb betű

vel 2Î fillér. A legkisebb hirdetés ára 
1 pengő. Állástkeresők részére 20 szóig 
1 pengő 20 fillér. Előfizetőknek minden 
szó 10 fillér, vastagabb betűvel 20 fillér. 
Az apróhirdetési díj előre fizetendő.

G azdák fig ye lm ébe!  Vevők vagy u n k  ló
here, lucerna, sza rv ask erep , ba ltacím  és 
az összes m ás ap ró  m ag v ak ra , az A. K. 
á lta l m eg á llap íto tt áron . K érünk  egy á t 
lag m in tá t, hogy tu d ju k  legm agasabb  á r 
a já n la tu k a t  m egtenni. E rdélyi G azdák  
M agértékesítö  S zö v e tk eze te ,  Kolozsvár, 
M ajális-u tca  10. sz.

&cfrkesité8ért felrl: PAP JANOSSY BÉLA dr 
F ele ld  kiad«: TÓTH KALMAN.
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Tanuld m eg!
A dió leszedése.

T é v e d é s  a z t  h in n i ,  h o g y  a d ió fa  a k k o r  jo b b a n  te r e m ,  
h a  s z e d é s n é l  a  f á t  ö s s z e - v i s s z a v e r jü k .  A  d ió t  is ú g y  k e l l  
l e s z e d n i  a  fá r ó l ,  m in t  m á s  g y ü m ö lc s ö t ,  n e m  p e d ig  le 
v e r n i . H a  a d ió  e l lo p á s á tó l  n e m  k e l l  ta r ta n i ,  le g h e ly e s e b b  
m e g v á r n i ,  m íg  a d ió  m a g á tó l  l e h u l l i k  a  fö ld r e  és o n n a n  
n a p - n a p  u tá n  fe l s z e d n i .  A h o l  e z t  lo p á s  v e s z é ly e  v a g y  m á s  
o k  m ia t t  b e v á r n i  n e m  le h e t , o t t  ó v a to s a n  r á z o g a s s u k  le. 
A  le s z e d e t t  d ió t  a la p o s a n  m e g  k e l l  s z á r í ta n i .  E n n e k  é r d e 
k é b e n  le s z e d é s  u tá n  t i z - t i z e n n é g y  n a p o n  k e r e s z tü l  v é k o n y  
r é te g b e n  k i  k e l l  te r e g e tn i .  H a  n e m  s z á r í t j u k  m e g , a k k o r x 
m e g p e n é s z e d ik ,  m a g b e le  m e g b á m u l  és é r té k é t  v e s z í t i .  
N a g y  h ib a  a d ió  h é já n a k  b á m u lá s a  is. E z  a b b ó l s z á r m a 
z ik ,  h o g y  a d ió  n e m  é r e t t  be  tö k é le te s e n  s z ö b l  b u r k á t  
e se tle g  c s a k  fü l l e s z té s  ú t já n  tu d j u k  r ó la  le s z e d n i .  A z  
i l y e n  d ió n a k  is k is e b b  a  fo r g a lm i  é r té k e ,  m in t  a  fe h é r -  
h é j  iié. A  d ió  c s o n th é já t  2 % - o s - m o s ó s z ó d a o ld a tb a n  le h e t  
f e h é r í t e n i .  A  g y ü m ö lc s ö t  a  lú g o s  m o s á s  u tá n  a z o n n a l  
m e g  k e l l  s z á r í ta n i .

Az őszi mélyszántás.
H a  e lv é g e z tü k  a v e té s i  m u n k á k a t ,  s z á n t s u n k  fe l  m i n 

d e n  te r ü le te t  a le h e tő  le g m é ly e b b e n .  A  té lb e  e g y  ta lp 
a la tn y i  te r ü le t  se  m e n je n  b e  s z á n tá s  n é lk ü l ,  h a c s a k  be  
n in c s  v e tv e .

A z  ő s z i  s z á n tá s  c é lja  a z , h o g y  a ta la j t  jó  m é ly e n  f e l 
la z í t v a  és f e l k e v e r v e  a té l i fa g y  h a tá s á n a k  k i t e g y ü k ,  m i 
n e k  k ö v e t k e z té b e n  m é g  a  le g k e m é n y e b b  r ö g ö k  is  m o r 
z s á k k á  o m la n a k  s z é t.  M ég  e n n é l  is fo n to s a b b ,  h o g y  le h e 
tő le g  v a s ta g  r é te g b e n  m e g la z í t s u k  a fö ld e t ,  a m e ly  a z u tá n  
— m in t  a s z iv a c s  — m a g á b a  v e g y e  a té l i n e d v e s s é g e t  és  
e lr a k tá r o z z a  a n ö v é n y e k  d ís z lé s é n e k  id e jé re , a  n y á r i  s z á 
ra z  é v s z a k r a .  M in é l v a s ta g a b b  a fe l la z í t o t t  ré te g , a n n á l  
tö b b  v iz e t  k é p e s  m a g á b a  fe l v e n n i  s íg y  a n n á l  jo b b  a  
m u n k a .

A  r e n d e s  ő s z i  s z á n tá s  a  ta la j  m ű v e lé s é n e k  é v e n te  
i s m é t lö d ő  m  u n k á ja .

Gyűjtsük a baromfitollat honvédeinknek!
H o n v é d s é g ü n k  m e le g  r u h á v a l  v a ló  e l lá tá s á n á l  ig en  

m e g fe le lő n e k  b i z o n y u l t  a  to l la l  és p e h e l l y e l  b é le l t  m e l lé 
n y e k  k é s z í té s e .  I l le té k e s  h e ly r ő l  a z z a l  a  fe lh ív á s s a l  f o r 
d u ln a k  a g a z d a tá ir s a d a lo m h o z  és a  h á z ia s s z o n y o k h o z ,  
h o g y  m in d e n  le v á g o t t  b a r o m f i  to l lá t  g y ű j t s é k  ö ss ze , m e r t  
m e g fe le lő  a  c s ir k e -  és t y ú k t o l l  is , h a  fo r r á z a t la n u l  té p ik  
le. 6—S d k g .  to l ib ó l  k é s z í th e tő  e g y  m e le g  k a to n a i  m e l 
lé n y .  A z  ö s s z e g y ű j tö t t  to l la t  v a g y  k ö z v e t l e n ü l ,  v a g y  a 
d iá k k a p t á r a k  és a z  i s k o la i  v ö r ö s k e r e s z t - e g y e s ü le te k  ú t já n  
k ü l d j é k  e l N ő i I p a r is k o lá h o z ,  B u d a p e s t ,  R á k ó c z i - té r  4.

Minerva R.-T, Kolozsvár: 15849

November hó és a méhek.
N o v e m b e r  a z  u to l s ó  ő s z i  h ó n a p ,  a m i k o r  a  n ich e la  

m á r  m e g k e z d t é k  t é l i  é l e t ü k e t .  N e  h á b o r g a s s u k  öl;elf 
l e h e t ő l e g  m é g  e t e t é s s e l  s e ,  l e g f e l j e b b  o t t ,  a h o l  m ég  a î! 
l e g s z ü k s é g e s e b b  t é l i  é l e l e m  s i n c s  m e g .  A  m é h e k ,  ha \ 
n e m  h á b o r g a t j u k  ő k e t  s  a  k ü l s ő  k ö r ü l m é n y e k  i s  ló i*  < 
v e z ő k ,  a r á n y l a g  k e v e s e t  f o g y a s z t a n a k .  A h o l  a ztán  
n a g y o n  k e v é s  v a g y  t e l j e s e n  e l f o g y o t t  a z  é le le m ,  feb 
r u á r  v é g é n ,  m á r c i u s  e l e j é n  m á r  i s m é t  n a g y  a d a g  ok
b a n  e t e t h e t j ü k  ő k e t .

A  m é h e k  é le t é b e  t e h á t  m o s t  m á r  a  t é l  v é g é i g  k é n y 
s z e r í t ő  o k  n é l k ü l  n e  a v a t k o z z u n k .  K ü l ö n ö s e n  a  h'uhm  
s z e le k  e l l e n  v é d j ü k  a  c s a l á d o k a t .  I g e n  c é l s z e r ű ,  szar 
m á b a n  f e l  é l t e t é s n é l ,  k i v á l t  a z  á l l ó  k a p t á r o k a t  szo io- 
s a n  ú g y  ö s s z e r a k n i ,  h o g y  a  k i j á r ó j u k  s z a b a d o n  le g y e n • 
í g y  a  c s a l á d o k  e g y m á s t  m e l e g í t i k  s  a  fo g y a s z tá s  : 
k i s e b b .

A k i n e k  a l k a l m a s  z á r t  h e l y i s é g e  v a n ,  h a  n e m  tál ' 
n e d v e s ,  t e l j e s e n  e l s ö t é t h e t ö  é s  m i n d e n n e m ű  n a g y o b b  | 
^ u j t ó i - z a v a r á s t ó l  m e n t e s ,  j ó l t e s z i ,  h a  t é l i r e  b e r a k ja  a 
c s a l á d o k a t .  A  z á r t  h e l y n e k  n e m  k e l l  o k v e t l e n  p ince-  
H e ly i s é g n e k  l e n n i e ,  f ö l d s z i n t e s  h e l y  i s  l e h e t ,  k i v á l t ,  ha 
n e m  t ú l  v é k o n y f a l ú .

A z  ő s s z e l  v á s á r o l t  c s a l á d o k a t  n o v e m b e r  fo ly a m á n  
h a z a v i h e t  j ü k ,  le h e t ő le g  m é g  o l y  id e ib e n , h o g y  e g y s z e r -  
k é t s z e r  k i r e p ü l h e s s e n e k .

A  m o s t a n i  r o s s z  é v j á r a t o k b a n  e lé g  n a g y  g o n d  
m é h e k  t e l e l t e t é s e ,  a  m é h é s z  m i n i e n  le le m é n y e s s é g é r e  
s z ü k s é g  v a n ,  h o g y  n a g y o b b  k á r o k  n e  é r j é k .  K e z d ő k  
h é r j ° k  k i  t a p a s z t a l t  m é h é s z t á r s a i k  ta n á c s á t ;  a h e ly e s  
t e e n d ő  h e l y e n k é n t  a n n y i r a  v á l t o z ó ,  h o g y  a z  á lta lá n o s  
t a n á c s  n e m  m i n d e n  e s e t b e n  k i e l é g í t ő .

— Hallottad már, hogy mit mondanak róla 
g o n o s z  n y e l v e k f

— Meg nem, de m indjárt meghallom tő le d .
Felelős vezető: MAJOR JÓZSEF.

I

Háborún túl, harcokon túl, 
Lelkünk melyén harang kondul: 
Édes hazánk magyarjai,
Véges végig k itartan i. , .!
Minden cégérest kiverünk,
Aki még most sincsen velünk.


